RULES
For Opening and Maintaining Correspondent Accounts in
Bank 131 LLC

NPABUNA
OTKPbITUA U BeAeHUA KOPPEeCNoHAEHTCKMX cuetoB B 000
«BbaHK 131»

Kazan
Revision No. 3 dated February 17, 2023

These Rules for Opening and Maintaining Correspondent
Accounts in Bank 131 LLC (hereinafter referred to as the "Rules")
determine the procedure for interaction between the
Correspondent and the Respondent when providing the latter
with the opportunity to conclude an Agreement on opening and
maintaining correspondent accounts and its execution.

Hereinafter, the Correspondent and the Respondent are jointly
referred to as the Parties, and individually as the Party.

r. KasaHb
Pepakuma Ne 3 ot 17 ¢pespana 2023 roga

Hacrosawwme MNpasuia OTKPbITUA U BeAEHUA KOPPECNOHAEeHTCKUX
cyetoB B OO0 «baHK 131» (nanee — «MpaBuna») onpesenaiot
nopaaok B3aumogelictena KoppecnoHpeHTa u PecnoHaeHTa
npu npegocTaBAeHnn nocnegHemy BO3MOXKHOCTU 3aKAI04EHNSA
Jorosopa 06 OTKPbITUK " nopsagke BeAeHusA
KOPPECMNOHAEHTCKUX CHETOB U €ro UCMOJHEHUN.

Janee no Tekcty KoppecnoHAeHT n PecnoHAeHT COBMECTHO
nmeHytoTca CTOpOHbI, @ No oTAeNbHOCTH - CTOpOHa.

Terms and Definitions

Banking Rules — are internal documents of the Correspondent
defining the procedure for opening, maintaining and closing
Accounts, as well as other documents of the Correspondent
regulating the procedure for dealing with the Respondent's
orders, including the Respondent's payment (settlement)
documents, and making transactions on Accounts.

Beneficial Owner - an individual who, ultimately, directly or
indirectly (through third parties) owns (has a majority stake of
more than 25 percent in the capital) of the Respondent - a legal
entity or has the ability to control the Respondent's actions.

Beneficiary - a person for whose benefit the Respondent acts,
including on the basis of an agency agreement, agency
agreements, commission agreements, trust management
agreements and other civil law agreements.

Agreement on Opening and Maintenance of Correspondent
Accounts (Agreement) — an agreement between the
Correspondent and the Respondent, according to which the
Correspondent undertakes to open an Account for the
Respondent, accept and credit funds received to the Account,
and comply with the Respondent's instructions on conducting
operations on the Account. The Agreement consists of the
following integral parts: Application for the conclusion of the
Agreement, these Rules, Tariffs, other documents specified in
the Rules and / or being annexes to them. The current version
of the Rules is available at: https://131.ru/contracts and in the
Correspondent's office.

Application for the conclusion of the Agreement (Application)
- an irrevocable offer of the Respondent addressed to the
Correspondent, expressed in the form of the Respondent's
application, containing the will and intention of the latter to
consider the Respondent to have concluded the Agreement with
the Correspondent under the terms and conditions specified in
these Rules. The Application Form is determined by the
Correspondent and posted on the resource:
https://131.ru/contracts and in the Correspondent's office.

Identification - a set of measures to establish information about
the Respondent, its Representatives, Beneficial Owners,
Beneficiaries (if any), as determined by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent, confirm the reliability of this information, in
accordance with the methods and regulations adopted by the
Correspondent, including using information, original documents

TepMmuHbI M onpegeneHus

BaHKOBCKME  npaBuna —  BHYTPEHHME  [OKYMEHTbI
KoppecrnoHaeHTa, onpegenaioolme MoOpAAOK  OTKPbITUA,
BeAeHMA WM 3aKpbiTua CYeToB, a TaKXKe MHble [OKYMEHTbI
KoppecnoHaeHTa, peryavpyiowme Mopsgok  AencTBuil  C
PacrnopsKeHUAMM PecroHAeHTa, B TOM YMC/Ie C MAaTEXHbIMM
(pacyeTHbIMM) OOKYMeHTaMM PecrnoHAeHTa, W COBepLUEHMS
onepaumii no Cyetam.

BeHeduumapHbIiA Bhageney - GpU3NYECKOe ANLO, KOTOPOe, B
KOHEYHOM cYeTe, MPAMO MM KOCBEHHO (Yepes3 TPeTbux NuLL)
Bnageet (Mmeet npeobnagatouiee yqactve 6osee 25 NpoLEHTOB
B Kanurtasne) PecnoHAEHTOM — HOPUAMYECKMM AnLOoM An6o
MMeeT BO3MOMHOCTb KOHTPOIMPOBaTb AENCTBUA PecnoHaeHTa.
Bbirogonpuobperatenb - MU0, K BbIro4e KOTOPOro AencTeyeT
PecnoHAEHT, B TOM YMCe Ha OCHOBAHUM areHTCKOro Aorosopa,
[lOrTOBOPOB  MOpyYeHus, KOMWUCCUKM,  [0BEpPUTENbHOrO
YNPaBAEHWUA N UHbIX FPaXK4aHCKO-NPaBOBbIX 4Or0BOPOB.
Dorosop 06  OTKpbITUM " nopsagke BeaeHun
KOppecnoHAeHTCKUX cyetoB ([lorosBop) — cornaweHne mesxkay
KoppecnoHaeHTOM W PecrnoHAEeHTOM, B COOTBETCTBUM C
KoTopbiM  KoppecnoHzeHT — obssyeTca  OTKpbITb  Cyer
PecnoHAeHTy, NPMHMMATL M 3a4MCIATb nocTynawowme Ha Cyet
[leHeXXHble CpeACTBa, BbIMOHATL pacnopsaskeHms PecnoHaeHTa
0 nposedeHun onepaumit no Cuery. [1oroBop COCTOUT W3
cnefyoWwmx HEOTbEMAEMbIX COCTaBHbIX YacTei: 3asaBieHua o
3aKk/todeHnn [orosopa, Hactoawmx Mpasun, Tapudos, UHbIX
[OKYMEHTOB, YyKasaHHbiXx B [lpaBunax u/Manm ABNAIOLWMXCA
NPUNOMKEHUAMM K HUM. AKTyanbHas pegakuua [pasun
pasmelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts n B oduce
KoppecnoHaeHTa.

3asBneHMe O 3aKalouyeHuu [Jlorosopa (3asBneHue) —
6e30T3blBHan odepTa PecnoHaeHTa, afpecoBaHHas
KoppecnoHaeHTy, Bblpa)keHHaa B ¢opme  3aAB/ieHUA

PecnoHzeHTa, cogepKalias BOMO U HamepeHWe nociegHero
cyuTaTb PecnoHaeHTa 3aK/0UYMBLUMM [Jorosop c
KoppecnoHOeHTOM Ha YCN0BUAX, YKa3aHHbIX B HACTOALMX
Mpasunax. dopma 3asnBneHusn onpegensetcs
KoppecnoHgeHToM " pasmelueHa Ha pecypce:
https://131.ru/contracts 1 B opuce KoppecnoHaeHTa.

NpeHTMOMKAuMA —  COBOKYMHOCTb  MEponpuATMA  no
YCTaHOB/IEHWIO onpegeneHHbIx 3aKOHOAATENbCTBOM
Poccuiickoli  depepaumm U BHYTPEHHUMWU  AOKYMEHTamwu
KoppecnoHaeHTa cBefeHui o) PecnoHaeHTe, ero
MpeacTasutensx, BeHepUUMapHbIX BNagenbLax,
BbirogonpuobpeTtatensix (NpuM Hanuumu), MNOATBEPKAEHUIO
[OCTOBEPHOCTM 3TUX CBEAEHMI, B COOTBETCTBUM C NPUHATBIMMI Y
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and (or) duly certified copies and (or) state and other
information systems.

Card with Sample Signatures and Seal (CSS) - a card with
samples of signatures and seal imprints, issued in accordance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules. Simultaneously with CSS, the
Respondent must draw up an Agreement on the combination of
signatures to CSS, in the form of a Correspondent, which
determines the number and combination of signatures of
persons authorized to manage funds on the Account and the
right to sign payment (settlement) documents. The form of CSS
and the Agreement on the combination of signatures to CSS are
determined by the Correspondent and posted on the resource
https://131.ru/contracts and at the Correspondent's office. In
the cases established by the legislation of the Russian
Federation and the Banking Rules, CSS may not be provided by
the Respondent, in particular, if the Respondent or its
authorized persons manage the funds on the Account
exclusively using an Electronic Signature (an analogue of a
handwritten signature), and the instructions are drawn up in the
form of Electronic Documents. In this case, the provisions of the
Rules governing the procedure for issuing and submitting CSS do
not apply.

Correspondent - Bank 131 Limited Liability Company, which is a
credit institution registered in accordance with the legislation of
the Russian Federation, entitled to conduct banking operations
in accordance with the Basic License issued by the Bank of Russia
for banking operations with funds in rubles and foreign currency
(without the right to attract funds from individuals to deposits)
and to carry out banking operations with precious metals No.
3538 dated April 12, 2019.

Operational Time —the duration of time within the Business Day
during which the Correspondent renders services to the
Respondent in accordance with the Agreement concluded by
the Parties. Operational hours are set and changed by the
Correspondent unilaterally, including in the context of individual
transactions on the Account and/or channels of interaction
between the Parties, and/or services of the Correspondent.
Informing the Respondent about the Operating Time is carried
out in any way available to the Correspondent, including: by
posting information in the Correspondent's office, or on the
information resource, at https://131.ru/contracts, or by sending
the relevant information using SWIFT or SPFS (provided that the
Respondent is connected to them).

Representative of the Respondent (Representative) - an
individual acting on behalf of the Respondent by virtue of the
powers granted to him by proxy, on the basis of an agreement,
law, act of a state body or act of a local government, including
the executive body of the Respondent (if applicable), in an
appropriate manner authorized to perform legal actions and
transactions on the Account on behalf of the Respondent,
having all the necessary powers, permits, consents, approvals to
perform the relevant actions.

KoppecnoHaeHTa METOAMKAMM U pErNaMeHTamMM, B TOM YnUcCAe C
MCNO/Nb30BaHNEM CBEAEHWUIN, OPUrMHAN0B AOKYMEHTOB U (KMAK)
Hagnexawum o6pasom  3aBepPeHHbIX Konui un  (KMnu)
rocyapcTBEHHbIX U MHbIX MHGOPMALMOHHbBIX CUCTEM.

KapTouKa ¢ o6pasuamm nognuceit u oTTucKka nedatm (KOM) -
KapToyka C obpasuamu noanuvcenm W OTTUCKA NeyvaTty,
odopmneHHasn B COOTBETCTBUMU C TpeboBaHUAMMU
3aKoHopaTtenbcTBa Poccuiickont ®Pepepaumm n BaHKOBCKMMMU
npasunamn. OpgHoBpemeHHOo ¢ KOI PecnoHAeHT [osKeH
odopmutb CornaweHne o coyetaHun nognucein K KOTM, no
dbopme KoppecrnoHaeHTa, onpegensalollee KOAUYECTBO U
coyeTaHue nognucei avL, YNOJAHOMOYEHHbIX PACNOPANKATLCA
AEHEXHbIMK cpeacTtBamn no CyeTy M NpaBoM MOAMNMCAHUA

naaTexHbix  (pacyeTHblx) AokymeHToB. ®opma KOM u
CornaweHua o coyeTaHun noanuceit kK KOM onpepenatoTca
KoppecnoHaeHTom " pasmeLueHbl Ha pecypce

https://131.ru/contracts n B oduce KoppecnoHaeHTa. B
YCTaHOB/IEHHbIX 3aKOHOAATENLCTBOM Poccuinickon depepaunm m
baHKoBCKMMKM  npasunammn  caydaax KON moxkeTr  He
npefoctaBnATbcA  PecnoHAeHTOM, B YacTHOCTW,  ecnu
PecnoHAeHT nnm ero ynosIHOMOYEHHbIE /ML PacnopaXKatTCca
OEHeXHbIMM  cpeactBamn  Ha CyeTe  UCKIOUYUTENbHO €
MCMNo/Ib30BaHNEM INEeKTPOHHOM nognucu (aHanora
COBCTBEHHOPYYHOM MOANUCK), @ PACNOPSAKEHUA COCTaB/IEHDI B
dbopme DNeKTPOHHbIX [OKYMEHTOB. B yKasaHHOmM cnydvae
nonoxeHua Mpaswua, peryavpyowme nopagok opopmaeHma m
npepoctasneHna KOM, He npumeHatoTcA.

KoppecnoHaeHT - ObuwecTBO c orpaHuM4yeHHowm
OTBETCTBEHHOCTbIO «BbaHk 131», ABnAloweeca KpeguTHOM
opraHusauuen, 3aperncTpMpoBaHHOe B  COOTBETCTBUM C

3aKoHogaTenbctBOM Poccuiickon Pepepaumm, nmerolee npaso
Ha ocyllecTBieHne HaHKOBCKMX onepauuii, B COOTBETCTBUU C
BbljaHHOM bBaHkom Poccum bBa3oBoW  ANLEH3MEN  Ha
ocywecTsnieHne 6GaHKOBCKUX oOMepauuii co Cpeactsamu B
pybaax U MHOCTpaHHOM BantoTe (6€3 npasBa NpuBIEYEHUS BO
BKNAAbl AEHEeXHbIX CpeacTB  OGU3MYECKMX Auu) UM Ha
ocyuiecTBiieHMe 6GAHKOBCKMX onepauuii €  AparoueHHbIMM
meTannamm Ne3538 ot 12 anpena 2019r.

OnepaunoHHOe Bpemsi — MPOAOJ/IKUTENBHOCTD BPEMEHW, B
pamkax Pabouero aHsa, B TeyeHue KoToporo KoppecnoHaeHT
OKa3blBaeT  PecnoHpeHTy ycayrm B COOTBETCTBUMM  C
3aKknto4eHHbIM CTopoHamu [lorosopom. OnepauoHHOe Bpemsa
yCTaHaBAMBaeTCA U u3MeHsAeTca  KoppecnoHaeHTOm B
OAHOCTOPOHHEM MOpAAKe, B TOM YMC/ie B pa3pese OTAE/NbHbIX
onepauuit no CyeTty u/unm KaHanos B3ammogencTema CTOpPOH,
n/wnn ycnyr KoppecnongeHta. MHbopmmnposaHme PecnoHaeHTa
06 OnepauMoHHOM BpPEMEHM  OCYLLECTBAAETCA  t0bbIM
[0CTynHbIM KoppecnoHZeHTY cnocobom, B TOM yucae: NyTem
pa3meieHna uHoopmaumm B odmce KoppecnoHaeHTa, Unm Ha
MHPOPMALLMOHHOM pecypce, no aapecy
https://131.ru/contracts, nnu nytem HanpasaeHun
COOTBETCTBYOLWEN MHPopMaLmu ¢ ncnonbzosaHmem SWIFT mau
CNdC (npu ycnoBumu nogxkntoueHmsa K HUM PecnoHaeHTa).
MNpeacraButenb PecnoHaeHTa (MpeactaButens) — dpusmueckoe
Nvuo, pencTeylollee OT MMeHW PecnoHaeHTa B cuay
NOHOMOYUIN, NPefOoCTaBAEHHbIX eMy MO A0BEPEHHOCTU, Ha
OCHOBaHWM A0roBOpa, 3aKOHA, aKTa roCyAapCTBEHHOrO opraHa
WAN aKTa OpraHa MeCTHOro CamoyrnpaBieHWAa, B TOM 4ucne
WCMONHUTENbHBIN oOpraH PecnoHaeHTa (ecan npumeHUMO),
Hagnexawum obpasom ynosIHOMOYEHHOE Ha CoBepLUeHue OT
MMeHU PecnoHaeHTa IpUANYECKUX AeNCTBUN M onepauuin no
Cuety, obnagatouiee BCeEMU HEOHXOAMMbBIMU MOJHOMOYUAMM,
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Business Day - a business day in the Russian Federation on
which the Correspondent renders services to the Respondent.
Respondent - a foreign bank or credit institution (bank or non-
bank credit organization) recognized as such in accordance with
the legislation of the Russian Federation, having full legal and
legal capacity, which applied to the Correspondent in its own
interests to conclude the Agreement, in accordance with these
Rules. The rules do not apply to other persons not specified in
this paragraph.

Account — a correspondent account(s) opened by the
Correspondent for the Respondent, within the framework of the
concluded Agreement.

Tariffs - the financial terms of the interaction of the Parties
under the Agreement, containing information on the amount,
rules of application, calculation, collection (payment) and
accrual of commissions, fees, remuneration of the
Correspondent, fines, compensation of the Correspondent's
expenses payable by the Respondent to the Correspondent.
Tariffs are set in respect of each opened Account and/or each
operation on the Account, unless otherwise specified in the
Tariffs or the Agreement, or other agreement of the Parties.
Tariffs can be defined in a separate document or in a set of
documents (for example, in a tariff book and an Agreement).
Tariffs are determined by the Correspondent and may be
changed by the latter unilaterally, in accordance with these
Rules. The current version of the Tariffs is posted on the
resource: https://131.ru/contracts and in the office of the
Correspondent.

Electronic signature - information in electronic form that is
attached to other information in electronic form (signed
information) or otherwise associated with such information, and
which is used to identify the person signing the information.

Electronic document is documented information presented in
electronic form, that is, in a form suitable for human perception
using electronic computers, as well as for transmission over
information and telecommunication networks or processing in
information systems. Unless otherwise provided in the Rules,
the Respondent's Electronic Document is a document in
electronic form (including payment (settlement) or other)
formed, signed and transferred to the Correspondent in full
compliance with the rules and standards of SWIFT or SPFS. Any
Electronic Document of the Respondent must be signed by the
Electronic Signature of the last or his authorized Representative.

SWIFT is an international interbank system for the transmission
of financial messages and information. The exchange of
Electronic Documents using SWIFT (provided that the
Respondent is connected to it) under the Agreement is a legally
significant document flow. An electronic document transmitted
using SWIFT is recognized as equivalent to a paper document
signed and sealed (if any) by the transferring Party. Information
exchange using SWIFT gives rise to the rights and obligations of
the Parties similar to information exchange when exchanging
documents on paper.

paspelleHnaMmn, Cornacuamm, ogobpeHnamMmM Ha coBeplueHue
COOTBETCTBYHOLIMX AENCTBUN.

Pabouunit aeHb - pabounii geHb B Poccuiickolt deaepauuu, B
KOTOpbIi KoppecnoHAeHT OKasbIBaeT yCayrn PecrnoHaeHTy.
PecnoHAeHT — MHOCTPaHHbIM BaHK UM KpeauTHan opraHn3aums
(PaHK  wmMnAM  HebaHKOBCKas  KpeauTHasa  opraHusauus),
NPW3HaHHbIN(-as)  TakoBbIM(-0i1) B COOTBETCTBMM c
3aKoHOAZATeNbCTBOM Poccuiickolt depepaunn, obnaaatowmin(-
asn) nonHoON NpaBo- U AeecnocobHoCTblo, obpaTmBLIeeca(-asnca)
K KoppecnoHAeHTy B COBCTBEHHbIX MHTEPECcaX ANA 3aKN0UYeHUA
Jorosopa, B COOTBETCTBMM C HacToAlwMMKM [lpaBunamu.
MpaBuaa He PacnpPOCTPAHAIOTCA HA UHbIX UL, HE YKa3aHHbIX B
HacTosLiem ab3ale.

Cuetr — OTKpbiBaeMbli(-ble) KoppecnoHaeHTom PecnoHAeHTy
KOPPEeCnoHAEHTCKUI(-ne) cyeT(-a), B pamKax 3aK/o4YeHHOro
Jorosopa.

Tapudbl — duHaHcOBble ycnoBus B3aMmoaencTena CTOPOH B
pamkax [lorosopa, cogep)kaliMe CBeAeHUA O pasmMepe,
npasunax npUMEHEHUs, pacyeTa, B3UMaHuA (ynaatbl) U
HauMcneHuns KOMUCCUNA, nnar, BO3HarpaxaeHus
KoppecnoHgeHTa,  wTpadoB,  KOMMEHCauuu  Pacxonos
KoppecnoHgeHTa, nognexawmx onnate PecnoHaeHTOm
KoppecnoHaeHTy. Tapudbl yCcTaHaBAMBAKOTCA B OTHOLIEHWUU
KaAoro oTkpbiToro Cuerta n/mau Kaxkgoi onepaumit no Cuerty,
€C/NN MHOe He yKasaHo B Tapudax wuau [orosope, Uan UHOM
cornaweHun CTopoH. Tapudbl moryT 6bITb onpeaeneHbl B
OTAE/IbHOM [OKYMEHTE MAM B COBOKYMHOCTU [AOKYMEHTOB
(Hanpumep, B cbopHuKke TapudoB u [orosope). Tapudbl
onpegenaiotca KoppecnoHLEHTOM M MOTyT 6biTb M3MEHEHbI
nocnefHMm B OAHOCTOPOHHEM MNoOpAAKe, B COOTBETCTBUM C
HacToAwmMmM [MpaBunamn. AKTyanbHas pegakuma Tapudos
pa3smelleHa Ha pecypce: https://131.ru/contracts n B8 oduce
KoppecnoHpaeHTa.

dNeKTPOHHAA NOANUCL - MHOOPMALMA B 31IEKTPOHHOW dopme,
KOTOpas NPUCOeaNHEHA K APYroi MHOPMALLMM B 31EKTPOHHOM
¢dopme (nognucbiBaemolt MHbGOPMaLUN) UAN UHBIM 0Bpasom
cBfA3aHa C TakoW MHbOpMaLMel, N KOTOpasa UCNOb3yeTca ANA
onpeaeneHus Avua, nognucbiBatowero MHGopmaumio.
DNEeKTPOHHbINA AOKYMEHT — LlOKYMEHTUPOBaHHAaA MHPOpMaLMSA,
npeacTaBneHHas B 3/1eKTPOHHOW ¢opme, TO ecTb B BUAE,
NPUrog4HOM ANs BOCMPUATUA YEOBEKOM C WMCMNO/Nb30BaHMEM
3N1EKTPOHHbIX BbIMMCAUTENbHbIX MALWWH, @ TaKXKe ANA nepesayu
no MHOGOPMAUMOHHO-TENEKOMMYHUKALMOHHBbIM CETAM UM
06paboTkM B WMHOPOPMALMOHHBIX cucTemax. Ecanm nHoe He
npeaycmoTpeHo B [paBuaax, INEKTPOHHbIM AO0KYMEHTOM
PecnoHaeHTa ABNAETCA JOKYMEHT B 3/1EKTPOHHOMN dopme (B TOM
yncae NNaTexkHbli (pacyeTHbI) an MHoM) copMMpPOBaHHBIN,
NoANUCaHHbIM U nepepaHHbI KoppecnoHAEeHTY B NOJHOM
COOTBETCTBUM C NpaBunamm u ctaHgaptamm SWIFT nam CNeC.
Nto60i INEeKTPOHHbIM AOKYMEHT PecnoHzeHTa [O/iKeH ObiTb
noanuvcaH 3SNEeKTPOHHOM NOAMWUCbIO MNOCAeAHEro MWW  €ero
ynonHomoueHHoro MpeactaButens.

SWIFT — mexxayHapogHana mexb6aHKOBCKaAa cuctema nepegayn
dUHaAHCOBbIX coobueHum 7 nHdopmaumu. ObmeH
DNEeKTPOHHbIMW AOKYMEHTamu ¢ ucnonb3zosaHnem SWIFT (npu
YCNOBUM MOAK/OYEHUS K Hel PecnoHZeHTa) B pamKax
[JoroBsopa ABnAeTcA IopPUANYECKU 3HaYMMBbIM
[OKYMEHTO060pPOTOM. DNEKTPOHHbBIN AOKYMEHT, NepeAaHHbIl C

MCMNONb30BaHNEM SWIFT, npusHaeTcA pPaBHO3HAYHbIM
OOKYMEHTY Ha OyMaxXHOM HocuTene, NOAMUCAHHOMY W
CKpenneHHoMy ne4yaTtblo (NpM  HaaMumMM) nepegatoLlei

CtopoHbl. UHdopMaLMOHHbIM 0bmeH ¢ ncnonb3osaHnem SWIFT



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

SPFS - financial messaging system of the Bank of Russia. The
exchange of Electronic Documents using SPFS (provided that the
Respondent is connected to it) under the Agreement is a legally
significant document flow. An electronic document transmitted
using SPFS is recognized as equivalent to a paper document
signed and sealed (if any) by the transferring Party. Information
exchange using SPFS gives rise to the rights and obligations of
the Parties similar to information exchange when exchanging
documents on paper.

nopoxaaet npaea W o06s3aHHOCTM CTOPOH aHaNOrU4HbIE
MHPopMaLMOHHOMY OBOMeHy npu obmeHe AOKyMeHTaMMu Ha
bymaskHOM HocuTene.

CN®PC - Cuctembl nepegayn GpuHaHCOBbLIX CO0bOLLEHMI BaHKa
Poccun. ObmeH DNEeKTPOHHbIMM LOKYMEHTamm C
ncnonbsosaHmem CMNOC (Npu ycnoBMM NOOKAIOYEHMA K HEWM
PecnoHaeHTa) B pamKax [loroBopa fABAAETCA OPUAMYECKU
3HAYUMbIM  [OKYMEHTOOH0POTOM. INEKTPOHHbIN  AOKYMEHT,
nepefaHHblih ¢ ucnonb3osaHnem  CMPC, npusHaeTca
paBHO3HAYHbIM  AOKYMEHTY Ha  bymaxHom  HocuTene,
NoANMCAaHHOMY W CKpenneHHOMY mneyaTbio (Npu Hanauuum)
nepegatouwerr  CTopoHbl. MHbOpPMALMOHHBLIA  0BMeH C
ncnonbsosaHmem CMNPC nopoxkpaer npaBa M 065A3aHHOCTM
CTOpPOH aHaorMyHble MHGOPMALMOHHOMY 06MEHY Npu obmeHe
OOKYMEHTamMM Ha bBymaxkHOM HocuTene.

1. The procedure for concluding the Agreement
1.1. The agreement is not an offer (including a public one) or
an accession agreement. The Agreement is concluded
solely by signing by the Parties of the Application on paper,
in two copies. The Agreement is considered concluded
from the date of signing by the Parties of the Application.
Account currency, Tariff (tariff plan), requested date of
opening the Account, is agreed by the Parties in the
Application. The Account Number is determined by the
Correspondent independently and may be changed by the
latter unilaterally in the cases and in the manner
prescribed by the legislation of the Russian Federation and
the Banking Rules.
1.2. Prior to the conclusion of the Agreement, the Respondent
is obliged to familiarize himself with these Rules, as well as
the Tariffs. By signing the Application, the Respondent
confirms that he is familiar with and agrees with these
Rules and Tariffs, and also certifies and guarantees that
the terms of the Agreement do not contain burdensome
conditions for the Respondent, that the Respondent has
received all necessary consents, permits and / or approvals
of state bodies and control bodies of the Respondent,
necessary in accordance with the legislation of the country
of registration and / or the Russian Federation, the
constituent documents of the Respondent, and that all
information and documents submitted by the Respondent
are up-to-date, complete and reliable.

1.3. In order to conclude the Agreement, the Respondent
provides the Correspondent with information and
documents, the list of which is determined by the
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts
and/or in the Correspondent's office. If necessary, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
provide additional information and documents, including
those confirming its legal status, solvency and reliability.
The documents provided by the Respondent must be

drawn up in accordance with the Banking Rules.

1.4. The Agreement can be concluded provided that the

Respondent fulfills the following conditions:

1. MopsapokK 3aknouyeHua florosopa

1.1. JoroBop He sBAsetcs odpepToi (B T.4. Nyb6AUYHOM) Man
[OroBopom npucoeauHeHunsa. [loroBop 3akatoyaeTca
WUCKNIOYMUTENBHO  nNyTem  nognucaHua  CTopoHamu
3anBieHMA Ha BymarKHOM HOocuTe e, B ABYX IK3eMMiApax.
JloroBopa cumMTaeTca 3aKAYEeHHbIM C AaTbl NOANUCAHUA
CTopoHamu 3anBneHua. Bantota Cueta, Tapud (TapudHbIn
nnaH), 3anpawusBaemas  gaTa  OTKpbITMA  CueTa,
cornacosbiBaetca CtopoHamu B 3aaBneHnn. Homep Cueta
onpepenaetca KoppecnoHAEHTOM CaMOCTOATENbHO W
MOeT OblTb M3MEHeH MnocnefHMM B OAHOCTOPOHHEM
nopAgKke B CAyyadAx W B NOpAAKe, NpeayCMOTPEHHbIX
3aKOHO4ATe/IbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumm "
BaHKOBCKMMM NpaBuaamu.

Jo 3akntoyeHuna  [orosopa PecnoHgeHT o6sa3aH
03HAKOMUTBLCA C HactoAwMmu [paBunamn, a TaKxkKe
Tapudamu. MognucbiBaa  3asBneHne  PecnoHAeHT
noATBEP)KAAET, UYTO O3HAaKOMJAEH U  COrfaceH ¢
HacToAwmMmM Mpasunamm u Tapudamm, a TakKe 3aBepaeT
M rapaHTMpyeT, 4To ycnosua [loroBopa He coaeprkaT
obpemeHuTeNbHbIX AAA PecnoHAeHTa YCNOBWUM, 4TO
PecnoHgeHT noayunn Bce Heobxoaumble cornacus,
paspeweHua u/uanm  ofobpeHnsa  rocyAapCTBEHHbIX
OpraHoB M  OpraHoB ynpasneHua PecnoHAeHTa,
HeobxoguMble B COOTBETCTBMWM M C 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
CTpaHbl peructpaumm wu/mam Poccuitckon depepauum,
yypeanTenbHbiMU AOKYMEHTaMU PecnoHAeHTa, a TaKxe
YyTO BCe npeAcTaBiAeHHble PecnoHAeHTOM cBeAeHuA W

1.2.

OOKYMEHTbl  ABAAKOTCA  aKTyaJibHbIMW, NOJIHBIMW U
O0CTOBEPHbIMU.

13. B uenax 3aKN04YeHnA Jorosopa PecnoHpeHT
npepocrasnsaeT KoppecnoHaeHTy cBefeHus "
OOKYMEHTbI, nepeyeHb KOTOPbIX onpeaensetca
KoppecnoHaeHTOM " pasmeLlleH no agpecy:
https://131.ru/contracts n/mnu B oduce
KoppecnoHaeHTa. B cnyyae HeobxoaMMocTH

KoppecnoHgeHT BnpaBe noTtpebosatb OT PecrnoHaeHTa
npeaocTaBNeHna  OOMNOJIHUTENbHbIX  CBEAEHWA U
OOKYMEHTOB, B TOM 4uC/ie MNOATBEPNKAAIOWMX ero
NpaBoBOM CTaTyC, NAATEXXecnocobHOCTb M HaAEKHOCTb.
MpeaocTaBnsemble PeCNOHAEHTOM LOKYMEHTbI OO0/KHbI
6bITb  0hOpM/IeHbI B COOTBETCTBUM C BaHKOBCKMMM
npasuaamu.

[oroop Mmo)eT 6ObiTb 3aK/Jl4eH Mpu  yCNoBUM
BbINO/IHEHMA PecnoHAeHTOM cneayoLwmnx yCAoBUiA:

1.4.
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1.4.1. The Respondent provided the Correspondent witha duly | 1.4.1. PecnoHaeHT npeaocTaBua KoppecnoHaeHTy
executed Application; Hagnexawmm obpasom opopmaeHHoe 3anBneHue;

1.4.2. The Respondent provided the Correspondent with allthe | 1.4.2. PecnoHgeHT npegoctaBun  KoppecnoHAeHTy  Bce
requested information and documents required to open 3anpalwmvBaemble csegeHuA " [OKYMEHTBI,
the Account; Heobxoaumble oA OTKPbITUA CUeTa;

1.4.3. The Correspondent has successfully completed the | 1.4.3. KoppecnoHgeHT ychnewHo 3aBeplwua  npoueaypy
procedure for identifying the Respondent, his naeHTudukaummn PecnoHpeHTa, ero lMpeactasutenei,
Representatives, Beneficial Owners and Beneficiaries (if beHeduLMapHbIX BlagensLes 7
any) in accordance with the requirements of the BbirogonpuobpetaTeneli (Npy HaAN4YMKM) B COOTBETCTBUU
legislation of the Russian Federation and the internal c TpeboBaHMAMM 3aKoHogaTenbcTBa  Poccuiickon
documents of the Correspondent; depepauymm 7 BHYTPEHHUMM [OKYMEHTaMM

KoppecnoHaeHTa;

1.4.4. The legislation of the Russian Federation does not 1.4.4. 3akoHogaTenbctBo  Poccuitickolt  depepaumm  He
contain prohibitions on establishing correspondent COLEepPHKUT 3anpeTos Ha yCTaHoOB/IEHME
relations between the Parties and opening an Account. KOPPECNOHAEHTCKMX OTHOWEHNN mexay CTopoHamu U

OoTKpbITHe CyeTa.

2. Subject of the Agreement 2. TMpepgmert forosopa

2.1. The parties agreed to establish correspondent relations for | 2.1. CTopoHbl 4OTOBOPUAUCH YCTAHOBUTb KOPPECMNOHAEHTCKME
the purpose of making cashless payments in accordance OTHOWEHNA B LEAAX OCYWEeCTBAEHUs 6He3Ha/IMUYHbIX
with the current legislation of the Russian Federation and pacyeToB B COOTBETCTBUM c OeNCTBYIOWUM
the Agreement. 3aKoHOZATenbCTBOM  Poccuitickon  depepaumm

[Jorosopom.

2.2. The Respondent instructs, and the Correspondent | 2.2. PecnoHgeHT nopydaeT, a KoppecnoHaeHT obs3yetca B
undertakes, during the term of the Agreement, to open TeYEeHWEe CpoKa pgenctema J[loroBopa OTKpbIBaTb MO
correspondent accounts in the currency of the Russian 3anBneHuto PecnoHAeHTa KOppecnoHAEHTCKME cyeTa B
Federation and/or foreign currency upon the BanoTe Poccuiickoit desepaumm n/uam UHoCTpaHHOM
Respondent's Application. Any number of Accounts may BantoTe. B pamkax [oroBopa PecnoHAeHTY MOXKeT 6biTb
be opened for the Respondent under the Agreement. OTKpbITO Ntoboe Konnyectso CyeTos.

2.3. During the term of the Agreement, the Correspondent | 2.3. B TeueHue cpoKa pgeincteus [lorosopa KoppecrnoHaeHT
undertakes to accept and credit the funds incoming to the 06A3yeTcA NPUHMMATD U 3a4NCAATb NocTynatowme Ha CyeT
Account, to fulfill the Respondent's instructions to transfer JEeHeXHble  CpeacTBa,  BbINOMHATb  PACMOPAXKEHUA
funds from the Account and conduct other operations on PecnoHpeHTa O MepeynucieHnn LeHEeXHbIX CpeacTs co
the Account in accordance with the legislation of the CyeTa M npoBeaeHUM Apyrux onepaumt no Cyety B
Russian Federation and the terms of the Agreement, and COOTBETCTBMM C  3aKoHogaTenbcTBOM  Poccuitckoi
the Respondent undertakes to pay for the depepaumm u ycnosuamu [orosopa, a PecnoHaeHT
Correspondent's services in accordance with the obAsyeTcA onsauvBaTb ycayrm  KoppecnoHaeHTa B
procedure and on the terms stipulated by the Agreement. nopsZiKe 1 Ha yClI0BUSAX, NPeAyCMOTPeHHbIX JJloroBopom.

2.4. Interest for the use by the Correspondent of the | 2.4. MpoueHTbl 3a no/ib30BaHue KoppecnoHaeHTOM
Respondent's funds in the Account is neither accrued nor Haxogawmmmca  CyeTe  AEHEXKHbIMM  CpeacTBaMM
paid. The Correspondent does not accrue or pay interest PecnoHZEeHTAa He HauucnAalTCA W He  ynaaymBatoTcs.
on funds provided by the Respondent to pay commissions, KoppecnoHAEHT He HauucnsieT M He BbiNjlayunmBaer
expenses and remuneration of the Correspondent, NPOLLeHTbl Ha AeHeXHble CpeacTBa, NpenocTaB/eHHble
including in the case of an advance settlement system. PecnoHgeHTOM pAns onnaTbl KOMWMCCWUIA, pPacxodoB U

BO3HarpaxgeHua KoppecnoHgeHTa, B TOM uucae npu
aBaHCOBOW CMCTEME PaCYEeTOB.

3. Account opening procedure 3. Nopapok oTKkpbiTUA CueTa

3.1. Opening of the first Account for the Respondent is carried | 3.1. OTKpbiTe PecnoHaeHTy nepsoro CueTa ocyllecTBaAeTcA
out by the Correspondent on the basis of the Application. KoppecnoHaeHTOM Ha OCHOBAHWUK 3anBneHusA.
The Correspondent shall notify the Respondent of the KoppecnoHaeHT HanpaBnseT PecnoHaeHTy yBegomneHme
opening of the Account no later than one (1) business day 06 oTKpbITMM CyeTa He no3gHee ogHoro (1) pabouero aHs,
following the date of conclusion of the Agreement. CNleyHoLLEro 3a AHEeM 3aKatoueHua [loroeopa.

3.2. The number of opened Accounts under the Agreement is | 3.2. KosnnyectBo oTKpbiBaembix CY4eTOB B pamKax [JjoroBopa He
not limited, unless otherwise expressly provided by the OrpaHWYeHo, €ecM MHOEe MNPSIMO He YCTaHOBAEHO
legislation of the Russian Federation, the Agreement, 3aKOHO4ATENIbCTBOM Poccuiickoi depepauun,
Banking Rules. The opening of the second and each [orosopom, bBaHkoBckMmM  npasuaamun.  OTKpbITUE
subsequent Account for the Respondent, within the PecrnoHgeHTy BTOpOro 1 Kaxaoro nocnegytouero Cyeta, B
framework of the Agreement, is carried out by the pamkax [oroBopa, ocywectsnaetcs KoppecnoHaeHTOM
Correspondent on the basis of the Application for opening Ha OCHoBaHWMW 3asBneHua 06 oTKpbITMKM CueTa. Popma
an Account. The Application form for opening an Account 3asBneHMa 06  oTKpbiTuM  CuyeTa  onpegenseTca
is determined by the Correspondent unilaterally and is KoppecnoHaeHTOM B OAHOCTOPOHHEM NOpPSAAKe MU

available at: https://131.ru/contracts and in the

pasmelleHa no aapecy: https://131.ru/contracts n B
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Correspondent's office. The Correspondent shall notify the
Respondent of the opening of the relevant Account no
later than one (1) business day following the opening of
the Account.

odpuce KoppecnoHaeHTa. KoppecnoHZeHT Hanpasnser
PecnoHaeHTy yBeaomMaeHune 06 OTKPbITUMN
cooTtgeTcTBylowero Cuyeta He nosgHee ogHoro (1)
pabouero gHs, cnegytowero 3a AHemM oTKpbITUA CyeTa.

3.3. JlonyckaeTca OTKPbITME HECKONbKUX CYETOB B PamMKax
3.3. It is allowed to open several accounts within the ofiHOro 3asBneHus uan 3assneHna o6 oTKpbiTuM Cueta,
framework of one Application or Application for opening npyM HaAMuMKM  COOTBETCTBYIOLLErO  BOJIEU3BABIEHUA
an Account, subject to the relevant will of the Parties and CTOPOH M COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOMW BO3MOXKHOCTU
the corresponding technical capability on the Ha ctopoHe KoppecnoHaeHTa.
Correspondent's side.
4. The procedure for information and technological | 4. Nopagok MHPOPMALMOHHO-TEXHONOIMYECKOro
interaction between the Parties B3aumogpeiicteua CTOpoH
4.1. Allinformation and technological interaction between the | 4.1. Bce nHbopmMaUMOHHO-TEXHONOTMYECKOE B3aUMOAENCTBMNE
Parties under the Agreement is carried out during the mexay CTopoHamu B pamkax [Jorosopa ocyLLecTBafeTca B
Operational hours via SWIFT! and (or) SPFS2. OnepauunoHHoe Bpemsa nocpeactsom SWIFT' u(uam)
Cnac2,
4.2. The Parties independently and at their own expense | 4.2. CTOPOHbI CAMOCTOATE/IbHO U 3 CBOVA C4eT NoaAepKuBatoT

maintain their own hardware and technical infrastructure
and communication channels necessary for the execution
of the Agreement, and also take all possible measures to
protect the information transmitted under the Agreement
from unauthorized access, copying and distribution,
including in accordance with the requirements of the
legislation of the Russian Federation. Federation. The
Respondent acknowledges and agrees that the applicable
and used in SWIFT and SPFS system for protecting
information, ensuring control over the integrity,
authenticity and immutability of Electronic Documents,
authentication of the Parties and their authorized persons
(including through the use of authentication data,
encryption, Electronic Signature) is sufficient to protect
against unauthorized access and / or use by unauthorized
persons, to confirm the authorship and authenticity of the
Electronic Documents of the sending Party, as well as to
ensure the protection of information when it is
transmitted over open access networks, including the
Internet. The Respondent confirms that he is aware that
the communication channels and SWIFT or SPFS used in
the information interaction of the Parties cannot provide
an unconditional (maximum) degree of protection of the
information transmitted through them, in connection with
which the Respondent waives any claims (including
material ones) against the Correspondent including if, as a
result of using such communication channels and/or
SWIFT and/or SPFS, the information transmitted through
them may become available to third parties, which may
lead to negative circumstances for the Respondent and its
counterparties, including financial ones. The Respondent
undertakes not to disclose to third parties information
about the information protection methods implemented
in SWIFT and/or SPFS and applied under the Agreement.

cobcTBEHHYIO anNapaTHO-TEXHUYECKYO MHOPACTPYKTYPY U
KaHa/bl cBA3N, HeobxoAnmble as ucnonHeHua [lorosopa,
a TaKXKe NpeAnpuUHUMAIOT BOSMOXKHbIE Mepbl A5 3aLLUUTbI
nepegaBaemov B pamkax [orosopa wuHpopmauuu ot
HECAHKLUMOHUPOBAHHOIO  A0CTyna, KOMUWPOBaHMA U
pacnpocTtpaHeHua, B TOM 4ucae B COOTBETCTBUMM C
TpeboBaHWAMMK 3aKOHO4ATENbCTBA Poccuiickom
®Pepepaumn. PecnoHAEHT NPU3HAET U COrNALIAeTCA, YTo
npumeHmMmas u ucnonbsyemasn B SWIFT n CNOC cucrema
3aWmThI nHbopmaumn, obecneyeHus KOHTpONA
LLe/IOCTHOCTH, NoAJIMHHOCTU 7 HEU3MEHHOCTHU
DNeKTPOHHbIX AOKYMEHTOB, ayTeHTUPUKAUUM CTOPOH U UX
YMO/IHOMOYEHHbIX AnL, (B TOM 4ucae NoOCpeacTBOM
MCMNO/Ib30BaHMA AYTEHTUPUKALUMOHHbIX OAHHDbIX,
WwnopoBaHMsA,  INEKTPOHHOW  nognucu)  sBAAeTcs
[OCTAaTOYHOM ANA 3aWMTbl OT HECaHKLMOHMPOBAHHOIO
[oCTyna u/MaM MCNoNb30BaHUA HEYNOJHOMOYEHHbIMU
MUAMKN, ONA NOATBEPKAEHMA aBTOPCTBA U NOAJIMHHOCTHU
INEKTPOHHbIX AOKYMEHTOB oTnpaBuBlwel CTOPOHbI, a
TaK¥Xe A/1a obecneyeHus 3awmTbl MHGOPMAUUKM NpU ee
nepegaye Mo cCeTAM OTKPbITOrO AOCTyna, B TOM 4ucie
NHTepHeT. PecnoHAEHT NOATBEPKAAET, YTO O3HAKOMJIEH C
Tem, 4TO ucnonb3yemble MNpu  UMHOOPMALMOHHOM
B3ammogaencTeum CTOPOH KaHanbl cBasnM u SWIFT uan
CN®C He moryt obecneunBaTb  6e3yCNOBHYIO
(MakcMManbHyto) cTeneHb 3alLmMTbl NepesaBaemoit Mo HUM
MHPOPMaLLMK, B CBA3M C YeM PecnoHAeHT OTKasblBaeTcA OoT
Nobbix NpeTeHsuit (B TOM uucne, maTepuanbHbix) K
KoppecnoHaeHTy B TOM uucne B Cc/yyae, ecin B
pe3y/abTaTe UCMONb30BaHMA TaKMX KaHaNoB CBA3M U(KMK)
SWIFT u(nnn) CNPC nHdopmaums, nepegaBaemasn C WX
NOMOLLbIO, MOKET CTaTb AOCTYNHOW TPETbUM AULAM, YTO
MOMeT noBneyb 3a cobol HeraTMBHble 06CTOATENbCTBA
ana PecnoHpgeHTa M ero KOHTPAareHToB, BKJYanA
¢duHaHcoBble. PecnoHaeHT o06A3yeTcAa He pasriawatb

1 The use of SWIFT is subject to the Terms of Information Interaction using SWIFT. The current version of the terms is available at : https://131.ru/contracts and
in the Correspondent's office.
Mcnonb3osaHue SWIFT ocyliecTBnseTca B COOTBETCTBUM C YCNOBMAMM OCYLLECTBNEHUA MHPOPMALLMOHHOTO B3aMMOAEWUCTBUA C Mcnonb3oBaHuvem SWIFT.
AKTyanbHas pefakuma AaHHbIX YCI0BMI pasmelleHa no agpecy: https://131.ru/contracts n opuce KoppecnoHaeHTa.

2 The use of SPFS is subject to the Terms of Information Interaction using SPFS. The current version of the terms is available at: https://131.ru/contracts and in
the Correspondent's office.
Mcnonb3osaHue CMPC ocylLecTBASETCA B COOTBETCTBUM C YCIOBUAMM OCYLLECTBIEHUA MHPOPMALMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA € ncnonb3oBaHnem CMOC.
AKTyanbHasa pefakuma A4aHHbIX YCN0BMI pasmellieHa no agpecy: https://131.ru/contracts n opuce KoppecnoHgeHTa.
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TpeTbMM nMuam MHbopmaumio O crnocobax 3amTbl
nHbopmaumn, peannsosaHHble B SWIFT u(namn) CNoC u
npumeHsemble B pamkax Jorosopa.

4.3. The Respondent understands and agrees that the | 4.3. PecnoHgeHT NoHUMaeT " cornawaercs, yTo
Correspondent cannot guarantee the absence of KoppecnoHAeHT He MOMEeT rapaHTMpOBaTb OTCYTCTBUE
interruptions in information technology interaction nepepbIiBoB B MHPOPMALNOHHO-TEXHONOTMYECKOM
associated with technical malfunctions, preventive B3aMMOAENCTBUM, CBA3AHHbIX C TEXHUYECKMMMU
maintenance, as well as the full and error-free HeMUCNpPaBHOCTAMK, npoBedeHUeM NPOPUAAKTUHECKUX
performance of SWIFT and/or SPFS and communication pabotr, a Takke nonHylo u  6esownboyHyto
channels. In the event of improper functioning of SWIFT pabotocnocobHocTb SWIFT u(unmn) CNPC wm KaHanos
and/or SPFS and (or) communication channels, the cBAsn. B cnyyae HeHaanexawero ¢yHKUMOHMPOBAHMUA
Correspondent will notify the Respondent with an SWIFT  wu(nam) CNPC  wu(wnn)  KaHanoB  cBA3U
indication of the estimated time for troubleshooting. KoppecnoHaeHT yBegoMuUT PecnoHZeHTa C yKasaHWem

OPUEHTUPOBOYHbIX CPOKOB YCTPAHEHUSA HEUCTNPABHOCTM.

4.4. If the Respondent intends to refuse to carry out | 4.4. B cnyyae HamepeHua PecnoHaeHTa OTKasaTtbca OT
information and technological interaction with the ocyLecTBaeHuA MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTMYECKOTO
Correspondent using SWIFT and/or SPFS and switch to the B3anmogelictemaA c KoppecnoHAEHTOM C MCNONb30BaHNEM
exchange of documents on paper, the Respondent is SWIFT n(nnm) CNOC 1 nepeiitn Ha 0bMeH JOKYMeHTamu
obliged to submit to the Correspondent’s office a free- Ha BymaxkHbIX HocuTensx, PecnoHaeHT 0b6A3aH He meHee
form application on changing the procedure for yem 3a aecatb (10) pabounx aHen npenocTaBUTb B 0dUC
interaction by at least ten (10) working days before KoppecnoHaeHTa 3asBneHMe B cBobogHon dopme 06
Agreement, as well as draw up a CPC and an agreement on MU3MEHEHUU MopsAKa B3aumogeincTsus no [orosopy, a
the combination of signatures to the CPC in accordance Takxke odopmutb KOM M cornaweHne o CoOYeTaHUM
with the requirements of the legislation of the Russian nognucen K KOM B cooTBeTcTBMM C TpeboBaHUAMM
Federation and the Banking Rules. 3aKOHO4ATeNbCTBA Poccuiickoit depepauymm [

BaHKOBCKMMMW NpaBMnamu.

4.5. For the purpose of informing the Respondent, under the | 4.5. [na ueneit nHpopmunposaHua PecnoHaeHTa, B pamkax
Agreement, the Correspondent has the right to use the Jorosopa, KoppecnoHgeHT BrnpaBe  MCNOJ/b30BaTb
contact details of the Respondent/his Representatives KOHTaKTHble AaHHble PecrioHgeHTa/ero MpeacTtasutenei,
specified in the Application and/or Application for opening yKasaHHble B 3aABJeHUM /UK 3asaBaeHUN 06 OTKPbITUM
an Account, as well as other contact details of the CyeTa, a TaK)Ke MHble KOHTaKTHble AaHHble PecnoHaeHTa,
Respondent available to the Correspondent. “MetoLLmecs B pacnops:keHumn KoppecnoHaeHTa.

5. Account maintenance procedure 5. Nopsapok sBepeHun Cueta

5.1. The Account may carry out any operations that comply | 5.1. Mo CueTy MoOryT OCylWecTBAATb /tobble onepauuu,
with the legislation of the Russian Federation, the COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHO4ATENbCTBY Poccuiickon
requirements of regulatory legal acts of authorized state depepaumn, TpeboBaHMAM HOPMATMBHbLIX MNPABOBbIX
bodies, the Bank of Russia and the terms of the AKTOB  YMO/IHOMOYEHHbIX TFOCYAAPCTBEHHbIX OPraHoB,
Agreement. baHKka Poccum 1 ycnosuam Jorosopa.

5.2. Funds are credited to the Account by the Correspondent | 5.2. 3aumcneHue geHexHbIx cpeacts Ha CYeT ocyliecTBaseTca
without limits on amounts. Write-off of funds from the KoppecnoHaeHTom 6e3 orpaHuMYeHMiA NO Cymmam.
Account is carried out within the limits of the balance of CnncaHue aeHexHbIx cpeacTs co CueTa ocyL,ecTBaseTcA B
funds on the Account at the time of the relevant npeaenax octaTka AeHeXKHbIX cpeacTs Ha CueTe B MOMEHT
operation, taking into account the amount of payment and COBEpPLUEHUA COOTBETCTBYIOWEN oOnepaumMm C y4yeTom
the amount of remuneration of the Correspondent, in CyMMbl  nnaTexa WM pasmepa  BO3HarpaxaeHua
accordance with the current legislation of the Russian KoppecnoHaeHTa, B COOTBETCTBUW C AENCTBYIOWMM
Federation. 3aKoHogaTtenbcTBom Poccuiickoin Pegepaumm.

5.3. Unless otherwise provided by the terms of the Agreement, | 5.3. Ecam MHOe He npeaycmoTpeHo ycnosuAamM [orosopa,
the Correspondent carries out operations on the Account KoppecnoHgeHT ocywectendaetr onepauum no Cyety Ha
on the basis of the Respondent's instructions, the rules for OCHOBAHWM  pacnopa)eHun PecnoHAeHTa, npasuaa
the preparation, transmission, acceptance for execution COCTaBNEHUA, Nepefayn, npuemMa K UCMNONHEHUIO U
and execution of which are determined by the MCMOIHEHMA KOTOpbIX onpeaenstotca KoppecnoHaeHToOm
Correspondent and posted at: https://131.ru/contracts M pasmelyeHbl no agpecy: https://131.ru/contracts u B
and in the Correspondent's office. oduce KoppecnoHaeHTa.

5.4. The Respondent sends instructions to the Correspondent | 5.4. PecnoHaeHT HanpasnseT KoppecnoHaeHTy
electronically via SWIFT or SPFS. pacnopa*KeHna B 3NeKTPOHHOM Buae 4vepes SWIFT mnau

CcnoecC.
5.5. Properly drawn up instructions received by the | 5.5. Hagnexawmm o6pa3som cOCTaB/IEHHble PaCMOPAKEHUS,

Correspondents in electronic form via SWIFT or SPFS are
unconditionally recognized by the Parties as genuine, sent
by the authorized representative of the Respondent, and
equivalent to the receipt by the Correspondent of an

nosyyeHHole KoppecnoHAeHTam B 3/1€KTPOHHOM BuAe
yepes SWIFT wam CNOC, 6HesycnoBHO Npu3HalTCA
CTopoHamu NOA/IMHHBIMM, OTMpPaBAEHHbIMU
YNO/IHOMOYEHHbIM NpeAcTaBuTenem PecnoHpeHTa, W
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5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

instruction on paper, signed by an authorized person and
certified by the seal (if any) of the Respondent.

The Parties have agreed and confirm that printed hard
copies of documents drawn up in electronic form and
transmitted via SWIFT or SPFS can be used as written
evidence when considering disputes between the Parties,
including in court.

The Parties agreed and confirm that Moscow time ( UTC
+3) will be used as a single time scale when working with
the Account. The Parties recognize as reliable the time of
receipt of information from each other, fixed in the
protocols for the reception and transmission of
information transmitted via SWIFT or SPFS .

Prior to the irrevocable transfer of funds, the Respondent
has the right to revoke orders (payment (settlement)
documents) accepted but not executed by the
Correspondent. Partial withdrawal of amounts under
orders is not allowed. Revocation of orders is made on the
basis of a written application of the Respondent submitted
to the Correspondent, drawn up in two (2) copies in any
form, indicating the details necessary for the revocation,
including the number, date of preparation, the amount
under the order, the name of the payer and recipient of
funds, the name of the bank - the recipient and other
details necessary to identify the withdrawn order, in
accordance with the Banking Rules. Both copies of the
application must be signed by persons entitled to sign
payment (settlement) documents and certified by the seal
of the Respondent (if any). Irrevocability of the transfer of
funds comes from the moment the funds are debited from
the Account. If the Parties have the appropriate technical
capability, these statements may be transmitted using
SWIFT or SPFS.

The Correspondent has the right not to accept the
Respondent's instructions for execution:

5.9.1. in case of their contradiction with the legislation of the

5.9.2.

5.9.3.

Russian Federation and the legislation of foreign states
applicable to the Correspondent, the terms of the
Agreement;

in favor of beneficiaries registered or located in the
state/territory, to which transfers are made by the
Correspondent with established restrictions, or to
beneficiary accounts opened in banks registered or
located in the state/territory, to which transfers are
made by the Correspondent with the established laws
Russian Federation restrictions;

if the Respondent's operations are prohibited by
restrictions established by the legislation of the Russian
Federation, judicial acts and decisions of other
competent authorities of the Russian Federation;

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

59.1.8

5.9.2.

5.9.3.

paBHOCUbHBIMM Nosy4yeHuto KoppecnoHaeHTOM
pacnopsa)KeHua Ha BymarKHOM HocuTene, NoANUMCaHHOM
YNONHOMOYEHHbBIM IMLLOM W 3aBepPeHHbIM MeyaTbio (npu
Hannuuu) PecnoHpeHTa.

CTOpPOHbI ~ AOrOBOPWANCL U NOATBEPXKAAOT,  4TO
pacrnevataHHble  OyMarKHble  KOMUM  [JOKYMEHTOB,
COCTaBNIEHHbIX B 3N1EKTPOHHOW dopme U nepemaHHbIX
yepes SWIFT unm CAPC, moryT BbITb MCNONb30BaHbI KaK
NUCbMEHHOE [0Ka3aTeIbCTBO NPU PACCMOTPEHUM CNOPOB
mexay CTopoHamu, B TOM UUC/Ee U B cyde.

CTOPOHbI A4OFOBOPUANCH U NOATBEPIKAALOT, YTO B KayecTse
eaMHOW LWKanbl BpeMeHu npu pabote co Cyetom byaer
MCNonb3oBaTbCA MockoBckoe Bpemsa (UTC +3). CTOpOHbI
npusHatoT [OCTOBEPHbIM Bpems nocTynneHuns
MHPOpPMaLMK Apyr OT Apyra, GUKcMpyemoe B NPOTOKOIax
npuema-nepefaym uHboOpmauuun, nepesaHHoON uyepes
SWIFT uan CNOC.

[o HactynneHus 6e30T3bIBHOCTU MepeBoAa AeHeXHbIX
cpeacTs PecnoHAeHT BrnpaBe OTO3BaTb PaCcMoOpsKeHusA
(nnatexkHble (pacyeTHble) AOKYMEHTbI) NPUHATbIE, HO He
ucnonHeHHble KoppecnoHaeHTOM. YacTuuHbIM  OT3bIB
CYMM MO PacnopsKeHusm He gonyckaetca. OT3biB
pacnopsxKeHni npousBoANTCA Ha OCHOBaHMUMU
npeacTaBaeHHOro KoppecnoHaeHTy NMMCbMEHHOIO
3aAB/feHNs PecnoHpeHTa, CcocTaBneHHOro B Agyx (2)
3K3emMnaApax B NPOWM3BOJIbHOM dopme, C YyKasaHWem
PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBIX A/1A OCYLLECTB/IEHUA OT3bIBA,
BK/OYAA HOMep, [JaTy COCTaB/lEHMA, CYMMy MO
PacnopsKeHWto,  HaMMeHOBaHWe  NaaTenbluKa U
noJsly4aTena cCpeacTs, HAMMeHOBaHUe HaHKa-nosyyYaTens n
MHbIX PEKBU3UTOB, HEOBXOAMMBbIX ANA MAEHTUPUKAUUM
OT3bIBaEMOIO  PaCMoOpsKeHwua, B  COOTBETCTBMM C
BaHKoBCKMMW npasunamu. Oba aKk3emnnspa 3asBAeHUs
AOMIKHbI 6bITb NMOANMCAHbI NULAMU, UMEIOLLMMUN MPaBO
NnoanuCcKM  NAATEXHbIX  (pacyeTHblX) AOKYMEHTOB, U
3aBepeHbl OTTUCKOM NnevaTu PecnoHaeHTa (Npu Hanuumm).
Be30T3bIBHOCTb NepeBOAa AEHEXKHbIX CPeACTB HACTyNaeT ¢
MOMEHTa CNuUcaHWA AeHexHbIx cpeacts co Cueta. [pu
Hannumm y CTOPOH COOTBETCTBYIOLLEN TeXHUYECKOM
BO3MOXHOCTb, YKasaHHble 3asaBnaeHuMs MoryT 6biTb
nepepgaHbl ¢ ucnonbsosaHnem SWIFT uam CNPC.
KoppecnoHAeHT BnpaBe He MPUMHMMATb K MCMONHEHUIO
pacnopseHus PecnoHaeHTa:

c/yyae MNpOTMBOPEYMA  UMX  3aKOHOAATENbCTBY
Poccuiickom depepaumm 7 3aKOHO4ATENbCTBY
WHOCTPAHHbIX  TrOCYAapcTB,  MPUMeEHAILWerocs K
KoppecnoHaeHTy, ycnosuam [lorosopa;

B MOMb3y MoJiyyaTenen, 3aperucTpupoBaHHbIX WAU
PacnofioKeHHbIX B rocygapctee / Ha Tepputopum,
npoBeAeHWe nepeBosoB B KoTopble KoppecnoHaeHTOM
OCYLLECTBAAETCA C YCTAHOB/IEHHBIMU OFPaHUYEHUAMM,
nMbo Ha cuyeTa noay4vatenei, OTKpbITble B 6aHKax,
3aperncTpmpoBaHHbIX nnm PacrnoNoXKeHHbIX B
rocygapcree/ Ha TeppuTOpUK, NPOBeAEeHNE Nepesosos
B KoTopble KoppecnoHAEHTOM OCyLLecTBASETCA C
YCTAaHOB/IEHHbIMW  3aKOHOZaTeNbCcTBOM  Poccuiickoi
depepaLmm orpaHUYEHUAMY;

€cnun npoBefeHue onepauunin PecnoHaeHTa 3anpeLLeHo
OrpaHUYEeHUAMM, YCTaHOB/IEHHbIMM
33aKOHOZATE/IbCTBOM Poccuiickon benepaumm,
cyLebHbIMM aKTaMM 1 PELIEHUAMM UHBIX KOMMNETEHTHbIX
opraHos Poccuitckont Peaepaumu;




5.9.4. if there are errors, misprints and inaccuracies contained

in the Respondent's order;

5.9.5. if the Correspondent suspects that the order has been

5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

drawn up by an unauthorized person or is not authentic.

If conflicting information is received or the Correspondent
has doubts about the powers of persons entitled to
manage funds on the Account and / or it is impossible to
determine the powers of these persons, temporarily not
accept the Respondent's orders signed by such persons,
including those executed in the form of Electronic
Documents . At the same time, acceptance of the specified
documents on the Account is resumed after the
elimination of the above-mentioned contradictions and
elimination of doubts about the authority of the
Respondent's Representatives.

The Correspondent has the right to refuse to accept for
accounting documents in respect of transactions subject
to currency control in cases stipulated by the legislation of
the Russian Federation, as well as in accordance with the
requirements of the Correspondent.

The Correspondent has the right to correct erroneous
entries on the Account without obtaining additional
written consent from the Respondent, for which the
Respondent authorizes the Correspondent.

The Correspondent has the right to unilaterally change the
Account number. The Respondent shall be notified about
the change in the Account number no later than thirty (30)
calendar days prior to the date of introduction of such
changes, by any means available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to set limits for making
transactions on the Account, about which the Respondent
is notified in any way available to the Correspondent.

The Correspondent has the right to draw up, including on
behalf of the Respondent, transfer orders and other
payment (settlement) documents, without obtaining a
separate additional instruction or consent from the
Respondent.

The Respondent is obliged to check the correctness of
funds debited from the Account and other transactions
performed on the Account at least once a Business Day,
including on the basis of the statement of the Account( s ).
The Respondent is obliged to receive statements on the
Account no later than the business day following the day
of the operation. The specified day is considered the
moment of receipt of the Account statement. In writing,
provide the Correspondent with information about
unwritten, unreasonably or erroneously debited and/or
credited amounts of funds within one (1) day from the end
of the Transaction Day in which the corresponding
operation on the Account was/should have been
performed. The Respondent shall confirm to the
Correspondent the Account balance as of the first (1)
January of each calendar year, no later than the twentieth
(20) January of each calendar year. If the Correspondent
does not receive the information specified in this clause
from the Respondent, the operations on the
Account/Balance on the Account performed during the

5.9.4. npy Hanuuuum oOwWn6OoK,
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5.10.

5.11.

5.12.

5.13.

5.14.

5.15.

5.16.

oneyaToKk M HeToyHoCTew,
coaepsKallmxca B pacnopaxKeHun PecnoHaeHTa;

cnhy4vae BO3HUKHOBEHUA Yy KoppecnoHaeHTa
noao3peHna B TOM, YTO pacnopAxeHue CcoCTtaBneHO
HEYNOZIHOMOYEHHbIM  TULOM nmbo  He aBadAeTca

NOAJIMHHbBIM.
B cnyyae nocTynieHWs NpoTMBOPEUMBLIX CBEAEHMI WU
BO3HWKHOBeHMe Yy KoppecnoHgeHTa COMHEHWH, B
OTHOLIEHUN  MOJSIHOMOYUA  NUL, MMEILWMX NpPaBo
pacnopsaKaTbCA AeHEXHbIMU cpeacTBamm no Cyety u/mam
HEBO3MOHOCTU OonpeaeneHnsa NOJHOMOUYMNIA YKa3aHHbIX
ML, BPEMEHHO He NpUHMMaTb  PacrnopAXKeHun
PecnoHAeHTa, MOAMMCaHHble TaKUMW AULAMWU, B TOM
yncne opopMaeHHble B BUAE DNEKTPOHHbIX JOKYMEHTOB.
Mpu 3TOM nNpWEM YyKasaHHbIX AOKymeHTOB no Cuety
BO306HOBAAETCA MOC/AEe YCTPAHEHWs BblleHa3BaHHbIX
NPOTUBOPEYUA WU YCTPAHEHWUA COMHEHWUIA B HaAM4UU
nosHomouni MNpepacrasutenelt PecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe OTKasaTb B NPUHATUM K y4yeTy
JOKYMEHTOB B OTHOLUEHUM onepauui, noafexalmx
Ba/IlOTHOMY KOHTpOIIO, B npeaycMOTPEHHbIX
3aKOHOAATENbCTBOM Poccuitickoit degepaunm caydasx, a
TaK)Ke B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUAMM KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe MpoM3BOAMTb WCNpPaBAEHUE
OWMbOYHbIX 3anucelr no Cuety 6€3 nosayyvyeHua oOT
PecnoHAeHTa A0NOMHUTENbHbIX NMUCbMEHHbIX COracui,
Ha YTo PecnoHAeHT ynoaHomoumBaeT KoppecnoHaeHTa.
KoppecnoHaeHT BnpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOpPsAAKe
M3meHATb Homep CyeTa. O6 M3meHeHun Homepa CueTa
PecnoHaeHTy HanpaBaseTcA coobLLeHNE He No3aHee, Yem
3a TpuauaTtb (30) KaneHAapHbIX AHEN A0 AHA BBeAeHUA
TAKUX U3MEHEHWUM, No6bIM AOCTYNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHAeHT Bhpase YCTaHOBUTb  JIMMUTbl  ANs
coBepleHus onepaunin no Cyety, o yem PecnoHaeHT
yBeaomaseTca obbim  AoCTynHbIM  KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

KoppecnoHaeHT BnpaBe COCTaBAATb, B TOM 4ucae OT
MMeHW PecrnoHAeHTa, pacnopsaXKeHuaA Ha NepeBos, 1 UHble
naaTexKHble (pacyeTHble) AOKYMeHTbl, 6e3 nosyyYeHus ot
PecnoHAeHTa OTAENbHOro AONONHUTENBHOTO MOPYYeHUs
WAW cornacus.

PecnoHaeHT 0653aH NpoBepATb NPaBUABHOCTb CNUCAHUA
OEHEXKHbIX CcpeacTB co CYeTa U MHbIX COBEPLUEHHbIX MO
CyeTy onepaumii He pexxe o4HOro pasa B Pabounit aeHb, B
TOM 4YMCNe Ha OCHOBaHMM BbIMMCKM Mo CyeTy(-am).
PecnoHaeHT 06A3aH nonyyaTb BbINMUCKM Mo CyeTy He
nosgHee pabouyero AHA, cneaylowero 3a AHEM
nposeseHns onepauuu. YKasaHHbIM [eHb CcuMTaeTcs
MOMEHTOM MOJIy4YeHUs BbINMCKM No CyeTy. B nucbmeHHOM
dbopme npepoctaBnATb KoppecnoHAeHTy cBegeHuAa o
HEeCMUCaHHbIX,  HEeOCHOBaTe/NbHO  MAM  ownboyHo
CMUCAHHBIX W/UAM  33YUCIEHHBIX CYMMax JeHeXHbIX
CpeAcTB, B TeueHue ogHoro (1) AHA ¢ MOMEHTa OKOHYaHMUA
OnepauMoHHOro AHA, B KoTopom 6bina/mokHa 6bina
6bITb COBEpLUEHA COOTBETCTBYIOWAA onepauma no Cyery.
PecnoHaeHT o06f3aH noaTeepaaTb KoppecnoHaeHTy
ocTaToK no CyeTy, NO COCTOAHUIO Ha nepBoe (1) AHBapA
KaXKAoro KaneHAapHoOro rofa, He nosaHee ABafuaToro
(20) aHBaps Kaxkgoro KaneHgapHoro roga. B cayuae
HenonyyYeHus KoppecnoHaeHTOM YKa3aHHbIX B

HacToAWweM MyHKTe cBeAeHuit OT  PecnoHaeHTa,




5.17.

5.18.

5.19.

5.20.

5.21.

relevant Transaction Day are considered correct and
confirmed by the latter.

In order to ensure the right of the Correspondent to write
off the funds erroneously credited to the Account, restore
the erroneously credited amount to the Account within
one (1) business day from the moment the Correspondent
submits the corresponding request.

In order to avoid missing the deadline for acceptance of
received payment requests paid with acceptance, receive
daily information from the Correspondent about the
availability of payment requests subject to acceptance.
The application for acceptance/refusal of acceptance is
submitted by the Respondent in electronic form (using
SWIFT or SPFS, if there is an appropriate technical
capability) or on paper (in the form of the Correspondent),
indicating the necessary details. This acceptance in
advance at the request of third parties (except for the
Correspondent) is drawn up by an application and
provided to the Correspondent before the recipient's
order is presented.

The Respondent is obliged to eliminate the
Correspondent's comments related to errors made in the
preparation of documents stipulated by the legislation of
the Russian Federation, the requirements of the Bank of
Russia and the Agreement.

When carrying out foreign exchange transactions, on a
daily basis or no later than the deadlines established by the
legislation of the Russian Federation and the internal
documents of the Correspondent, the Respondent must
receive and send to the Correspondent, including using
SWIFT or SPFS(if there is an appropriate technical
capability), all accompanying documents for the
transaction, currency control documents. The Respondent
bears the risk of adverse consequences that may occur due
to untimely receipt or sending of the specified documents.
Documents and information on the performance of
foreign exchange transactions, as well as documents on
foreign exchange control, are submitted by the
Respondent in the manner and on the terms established
by the legislation of the Russian Federation, the
documents of the Correspondent and the Agreement.

When performing a conversion operation at the
Respondent's order (buying or selling a foreign currency or
converting one foreign currency into another, including
when performing a transaction on the Account), as well as
when crediting funds to the Account in a currency other
than the currency of the Account, the Correspondent
performs such transaction at the rate and on the terms
established by the latter for the performance of
conversion transactions on the date of the transaction.
Information about current exchange rates is posted on the
https://131.ru/contracts resource, or, at the discretion
of the Correspondent, can be communicated to the
Respondent using SWIFT or SPFS (if there is an appropriate
technical feasibility) or other available methods of
information interaction between the Parties. The

5.17.

5.18.

5.19.

5.20.

5.21.

COBEpLUEHHble 3a cooTBeTcTBylOWMI OnepaunoHHbIN
AeHb onepaumn no Cuety/octatok no Cuety cumTatoTcs
KOPPEKTHbIMW 1 NOATBEPKAEHHBIMU MOCNELHUM.

Ona obecneuyeHna npasa KoppecnoHAeHTa CMMUCbIBaTb
OWMBOYHO 3auncneHHble Ha CyeT AeHeXKHble cpeacTsa
BOCCTaHOBMUTb Ha CyeTe OWMBOYHO 3a4MUCNEHHYIO CYMMY B

TedyeHne ogHoro (1) pabouyero AHA C  MOMEHTa
npeabasneHns KoppecnoHAEHTOM COOTBETCTBYHOLLENO
TpeboBaHuA.

Bo n3bexkaHune NponycKa Cpoka A/1A aKLenTa Nosy4YeHHbIX
NAaTEXHbIX TpeboBaHMM, ONNAYMBAEMbIX C AKLLENTOM,
e)xegHeBHO nosyyatb MHPopmaumio oT KoppecnoHaeHTa
0  HaNMuMM  MOANEeXalWMX  aKUEenTy  MnaTeXHbIX
TpebosaHuii. 3anBneHne 06 aKuenTe/OTKase OT aKuenTa
npepocrtasafeTca PecnoH4eHTOM B 91€KTPOHHOM Buge (c
ucnonb3zosaHmem SWIFT wuan COPC, npu  Haamuum
COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOM BO3MOXKHOCTWU) MAM Ha
bymaxkHom HocuTene (no ¢opme KoppecnoHaeHTa), c
yKasaHMem HeobxoaMMblx PEKBM3UTOB. 3apaHee AaHHbIN

akuent no TpeboBaHMAM  TpeTbMX vy, (Kpome
KoppecnoHgeHTa)  odopmnsercs  3asB/ieHMEM U
npepocrasnserca KoppecnoHAeHTy [0 MpeabAB/ieHus
pacnops»KeHuWs nojy4atens CpeacTs.

PecnoHaeHT 0b6a3aH YCTPaHATb 3amevaHus
KoppecnoHaeHTa, CBA3aHHble c owmnbKamu,
AONyWweHHbIMM  Npu 0DOPMAEHUN  LOKYMEHTOB,
NpeaycMOTPEHHbIX  3aKOHOAATeNbCTBOM  PoccuitcKoi

depepaummn, TpeboBaHnAMM baHka Poccun v [loroBopom.
Mpy ocylecTBAEHUM BaNtOTHbIX ONepauui, exeaHEeBHO

nmbo He nosgHee CPOKOB, YCTAaHOBJ/IEHHbIX
3aKOHO4ATe/IbCTBOM Poccuiickoi Pepepaumm "
BHYTPEHHUMM OOKYMEHTamM KoppecnoHgaeHTa,
PecnoHaoeHT  po/sKeH  noayyatb WM HanpasAAaTb

KoppecnoHaeHTy, B TOM Yyncne ¢ ncnonbsoaHmem SWIFT
mnn CNPC (Npy HaNMUYUM COOTBETCTBYIOLLEN TEXHUYECKOM
BO3MOMHOCTM), BCE COMPOBOAUTE/NbHbIE AOKYMEHTbI MO
onepauuu, LOOKYMEHTbl BaJIlOTHOIO KOHTpons. Puck
HacTynaeHMA HebNaronpuATHbIX MOCAeACTBUI, KOTopble

MOTyT HacTynuTb B CBA3W C HeCBOEBPEMEHHbIM
noayYyeHnem nnm HanpasieHvem YKa3aHHbIX
OOKYMeHTOB, HeceT PecnoHgeHT. [JOKyYMeHTbl U
MHGOPMALMA O COBEpLUEHMM BaNIOTHLIX Onepauuin, a
TaKXe  AOKYMEHTbl MO  Ba/IlOTHOMY  KOHTPOJIO
npeacTaBnAlOTcA PecnoHAeHTOM B Mopagke M Ha
ycnoswsx, YCTaHOBAEHHbIX 3aKOHOAATE/IbCTBOM

Poccuitckoi Peaepaunu, AOKymeHTamu KoppecnoHaeHTa
n [Jorosopom.

MpM ocCywecTsNeHNN KOHBEPCMOHHOM onepauun no
pacnopsa)eHuto PecnoHgeHTa (MOKynKa wAM npojaka
MHOCTPAHHOM  Ba/lOTbl WM KOHBEPCUA  OAHOM
WHOCTPaHHOM BanloTbl B ApYyryto, B TOM 4Yucae npu
coBepweHun onepauun no Cuety), a TakxKe npu
3aUMCNEHUN [EeHEeXHbIX cpeacTB Ha CueT, B BanioTe,
oTanyHoM  oT  BanoTbl  Cueta, KoppecnoHaeHT
OCYLLLECTB/IACT TaKylo Onepaumio No Kypcy 1 Ha ycaoBusX,
YCTaHOB/IEHHbIX nocnegHnm ans cosepLueHun
KOHBEPCMOHHbIX onepauMii  Ha 4aTy coseplieHus
onepauuu. WMHPopmauma O TeKyLMX Kypcax BajwoT
pa3smelyaetca Ha pecypce https://131.ru/contracts, anéo
no ycmoTpeHuto KoppecnoHaeHTa MoKeT 6biTb foBefeHa
no PecnoHgeHTa ¢ ucnonbzosannem SWIFT nan CNoC
(npwn HaMumm COOTBETCTBYOLLEN TeXHUYeCKowm



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

correspondent reserves the right to change the internal
exchange rate during the day. Currency transactions are
carried out in accordance with the currency legislation of
the Russian Federation and the requirements of the
Correspondent.

BO3MOXHOCTM)  W/AM  WMHbIX  JOCTYMHbIX  Cnocobos
MHGOPMaALMOHHOIO B3aMMOAENCTBUA CTOpOH.
KoppecnoHaeHT octaBnseT 3a coboll NpaBo WM3MeEHATb
BHYTPEHHWUI Kypc BanoT B TeyeHue aHA. CoseplieHue
Ba/IOTHbIX OMepaLMii OCYLLECTBAAETCA B COOTBETCTBUMU C
Ba/IIOTHbIM 3aKOHOAaTenbcTBOM Poccuiickoint depepaumm
n TpebosaHnamun KoppecnoHaeHTa.

6. Terms of transactions on the Account 6. CpoKu ocywecTBieHUa onepaymii no Cuery

6.1. The transfer of funds from the Account is carried out by | 6.1. MepeBos AeHeXHbIX cpeacTs co CyeTa ocylLecTBAAETCA
the Correspondent on the basis of a duly executed order KoppecnoHAeHTOM Ha OCHOBAHWW AOJIKHbIM 06pasom
of the Respondent during the Operational hours, no later odopmaeHHoro pacnopsKeHus PecnoHpgeHTa B
than the business day following the day it is received by OnepaunoHHoe Bpemsa, He no3gHee paboyero AHA,
the Correspondent, unless other terms are established by cneaytoLLero 3a AHem ero nosyyeHua KoppecnoHaeHTom,
the current legislation of the Russian Federation or the €C/IN  MHble CPOKU He YCTaHOB/NEHbl AEeNCTBYHOLWUM
Banking Rules. 3aKoHopgaTtenbctBOM  Poccuitickot  depepaunmn  mam

baHKOBCKMMK NpaBuaamm.

6.2. Funds are transferred from the Account in the order of | 6.2. MepeBoa AeHeXHbIX cpeacTs co CYeTa OCyLLECTBAAOTCA B
priority established by the legislation of the Russian nopsake oyepenHoCTH, YyCTaHOB/IEHHOM
Federation and the Banking Rules. Routes for non-cash 3aKOHO4aTeNIbCTBOM Poccuiickoi depepauymm "
payments are determined by the Correspondent BaHKOBCKMMW npaBuaamu. MaplupyTbl npoBeseHus
independently. 6e3HannYHbIX nnatexemn onpegenaTca

KoppecnoHAeHTOM CaMOCTOATENbHO.

6.3. Crediting of funds to the Account is carried out by the | 6.3. 3auncneHue geHexkHbIx cpeacTs Ha CyeT ocyulecTsiAeTcs
Correspondent in the presence of duly executed KoppecnoHaeHTOM npu Haauuum A0MKHbIM 0bpasom
supporting documents no later than the business day 0bOpMNEHHbIX  NOATBEP)KAAWMX  [AOKYMEHTOB  He
following the day of receipt of funds to the correspondent nosgHee pabouero AHA, cneaylowero 3a  AgHem
account of the Correspondent in the bank servicing it or NOCTYN/IEHWA AEHEKHbIX CPEACTB HA KOPPECTIOHAEHTCKMIA
the settlement institution of the Bank of Russia. If there is cyet KoppecnoHaeHTa B obcnyKmBatowem ero 6aHke nam
doubt about the details of payment documents, do not pacyeTHOM yupexaeHun baHka Poccuun. Mpu Hanuuum
credit the Account. Do not credit the received amounts to COMHEHWIA B PEKBU3UTAX NATEXHbIX [AOKYMEHTOB He
the Account if the details of the payment document NPoOn3BOANTL 3a4ncieHme Ha Cyet. He 3auncnatb Ha CueT
contain incorrect details. NnocTynMBLWIME CYMMbl, B C/ly4ae €CM B PEKBU3IUTAX

NAATEXHOTO LOKYMEHTA YKa3aHHble He KOPPEeKTHble
PEKBU3UTBI.

7. Suspension of operations on the Account 7. TMpuoctaHoBnaeHUe onepauuii no Cuety

7.1. The Correspondent shall, for a period of not more than | 7.1. KoppecnoHageHT Ha cpoK He 6onee AByx (2) paboumnx aHek
two (2) business days, suspend the operation on the npWoCTaHaB/IMBaeT NpoBeaeHne onepaunmn no Cyety npu
Account if an operation on the Account is identified that BblfiBieHMM  onepaumMm no  Cuety, obnagaromx
has signs of a transfer of funds without the consent of the NPW3HAaKaMK  OCYLLECTBNIEHUS MNepeBoAa  AEHEMHbIX
Respondent, and also immediately requests from the cpeacte  6e3  cornacua  PecnoHaeHTa, a  TaKxke
Respondent confirmation of the resumption of the Hesamea/nMTeNlbHO  3anpawuBaeT Yy  PecnoHpeHTa
execution of his order in any way available to the noATBep)KaeHne BO30OHOBAEHMA  WUCMONHEHUA  ero
Correspondent, if At the same time, information pacrnopsaxeHua nbbiM oCcTynHbIM Ans KoppecnoHaeHTa
technology interaction with the Respondent through cnocobom, Npu 3TOM MHPOPMALLMOHHO-TEXHOIOTUYECKOE
SWIFT or SPFS is also suspended. Confirmation must be B3aumogelicteme ¢ PecnoHgeHTom uyepe3 SWIFT waum
provided by the Respondent no later than two (2) business CN®C Takke npuoctaHaBauBaeTca. [loateeprkaeHue
days from the date of suspension of the operation on the [ONXKHO BbITb NpeaocTaBAeHO PECNOHAEHTOM He No3gHee
Account. The Correspondent resumes the execution of the asyx (2) paboumx AHeM co AHA NPUOCTAHOBNEHMA
Respondent's order after the expiration of the period nposegeHnsa onepauun no Cuety. KoppecnoHaeHT
provided for in this paragraph or upon receipt of the BO306HOB/IAET UCNOJIHEHWE pacnopsAXKeHua PecnoHaeHTa
specified confirmation from the Respondent, while the no UcTeYEeHUN NPesyCMOTPEHHOIO HACTOALLMM MYHKTOM
information technology interaction with the Respondent CpPOKa MAW NpU MOAYyYEHUM OT PecrnoHAEeHTa YKa3aHHOro
via SWIFT or SPFS is resumed. noaTBEpPKAEHUA, npu 3TOM nHGOpPMaLMOHHO-

TEXHONOTMYecKoe B3aummogeincteMe c PecnoHAeHTOM
yepe3s SWIFT nam CMOC Bo3obHoBAAETCA.

7.2. In the cases established by the legislation of the Russian | 7.2. B ycTaHOB/AEHHbIX 3aKOHOAATE/NbCTBOM POCCUICKOM

Federation, the Correspondent shall suspend the crediting
of funds to the Account for up to five (5) working days if
such an operation is carried out from the account of a legal
entity in a third-party credit institution from which the

depepaumm cnydanx, KoppecnoHAeHT Ha CpoK Ao nAatu (5)
paboumnx AHein NpUoCTaHaBAUBAET 3a4MCIEHNE AEHEKHbIX
cpeacTts Ha CyeT, eciM Takasa onepaumsa NPoBOAMTCA CO
cyeTa HOPUAMYECKOro Anlia B CTOPOHHEN KpeauTHOM




7.3.

Correspondent received a notice of suspension of the
crediting of funds to the Account, as well as in any way
available to the Correspondent notifies the Respondent of
the suspension of the operation and the need to provide
documents confirming the validity of receiving the
specified funds within the above period. If the Respondent
submits the required documents within the period
specified in this paragraph, the Correspondent shall credit
the funds to the Account, and if not provided, return the
funds to the credit institution from which these funds
were received.

The Correspondent has the right to suspend the provision
of services under the Agreement and the execution of any
related agreements of the Parties (including the provision
of SWIFT or SPFS), without applying any sanctions
(including financial ones) to it, in the following cases:

7.3.1.in the presence of contradictory and (or) inaccurate

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.

7.3.6.

information or doubts regarding the information
provided, the powers and (or) reliability of data of
persons entitled to perform actual and legal actions on
behalf of the Respondent, as well as if it is impossible to
determine the powers and (or) reliability of data such
persons. The resumption of the provision of services and
the execution of the related agreements of the Parties is
carried out after the elimination of the above
contradictions and doubts by the Respondent;

if it is necessary to carry out scheduled and (or)
unscheduled preventive and other works, including in
relation to SWIFT and/or SPFS, other information
exchange systems of the Parties, communication
channels, for the period of their implementation;

in the event of circumstances beyond the control of the
Parties and hindering the normal operation of the
Correspondent, for the duration of such circumstances;

if there are grounds to believe that the purpose of
acquiring the services of the Correspondent / making
transactions on the Account is the legalization
(laundering) of proceeds from crime, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of
weapons of mass destruction, or any other illegal
activity;

in relation to the Respondent, its Representative,
Beneficial Owner or Beneficiary, there is information or
reason to believe about their involvement in extremist
activities, terrorism, proliferation of weapons of mass
destruction or other illegal activities, or information
about the commission of a dubious transaction or
activity;

if the Account or other accounts of the Respondent (if
any) opened with the Correspondent are subject to a
decision to suspend operations on the accounts;

7.3.7.in case of contradiction of the operation with the

7.3.

opraHusauuun, oT KoTopoi KoppecnoHZEeHT noayuun
yBelOM/lIEHMEe O  MNPUOCTAHOBAEHUM  3a4UC/IEHUNA
OEHEXHbIX cpeacTs Ha CyeT, a TakKe NtobbIM JOCTYMHbIM

ans KoppecnoHaeHTa cnocobom yBegomnaeT
PecnoHaeHTa O  MNPUMOCTAaHOBAEHMM  MpoBeAeHuA
onepauMm UM  HeobXO4MMOCTM  NpPeLoCTaBlAEHMA B
npegenax YKas’aHHOro Bbllle CPOKA [AOKYMEHTOB,
NOATBEPKAAOWMNX 060CHOBaHHOCTb noayyYeHus

YKa3aHHbIX AeHEeXHbIX cpeacts. [pu npepocTtaBaeHUn
PecnoHaeHTOM B TeyeHune npeaycMoTPeHHOro
HaCTOALLMM MYHKTOM CPOKa TpebyemblXx [AOKYMEHTOB
KoppecnoHAeHT 3aumcnsaeT aeHexHble cpeacTsa Ha Cuer,
a Npuv HenpegocTaBAeHUM — BO3BPALLAET AEHEeXHble
CpeacTBa KpeawuTHOM OpraHusaumm, W3 KOTOPOM 3Tu
cpeacTea NoCTynuau.

KoppecnoHAeHT BnpaBe NPUOCTAHOBUTb OKasaHue ycayr
no [JoroBopy W UCNonHeHMe NtobOblX  CBA3AHHbIX
cornaweHuii CTopoH (B Tom umcne npegoctasneHme SWIFT
unun CNPC), 6e3 npuMeHeHMA K HEMY KaKUX-TMB0 CaHKLMIA
(BkNtoYas pMHaHCOBLIE), B CAEAYIOLLMX CYYanX:

7.3.1. Npyu HaNMYMM NPOTUBOPEUMBBIX U(UU) HELOCTOBEPHBIX

7.3.2.

7.3.3.

7.3.4.

7.3.5.8

7.3.6.

73.7.8

CBEAEHUI  MAM  BO3HMKHOBEHWM  COMHEHUM, B
OTHOWEHUN NPeLCTaB/lEHHbIX CBEAEHUN, MOJIHOMOYMI
n(Mnn) [OCTOBEPHOCTU AAHHbLIX /ML, MMEKWUX NpPaBo
coBepwaTtb GaKTUUECKME U lOpUAMYECKME OeNCTBUA OT
MMeHW PecnoHAeHTa, a TaKXe Npu HEeBO3MOXKHOCTU

onpeaeneHna MOJAHOMOYMI  U(MAKM) AOCTOBEPHOCTU
[JaHHbIX TakUX nnLl. Bo306HOB/IEHME OKasaHUA yCayr u
WCMOJIHEHUSI  CBA3aHHbIX  cornaweHwuin  CTOpoH

OCYLLLECTBAAETCA NOC/e YCTPAHEHMA BbllEHa3BaHHbIX
NPOTMBOPEYNIN U COMHEHUI PecnoHAeHTOM;

npyv HeobXoAMMOCTU NPOBEAEHUA MNAAHOBbLIX W(KMK)
BHEMNAHOBbIX MPOOUNAKTUYECKMX U APYTUX PabOoT, B TOM
yncne B oTHoweHun SWIFT n(nnun) CNPC, nHbIX cucTem
MHPopmaLMoHHOro obmeHa CTOPOH, KaHaN0B CBA3W, HA
CPOK UX NPOBeAEHUS;

npwu BO3HMKHOBEHUU OBCTOATENbCTB, HE 3aBUCALLUX OT
CTOpoH ¥ NpenAaATcTBYHOLWMX HOpPMaJbHOW paboTe
KoppecnoHaeHTa, Ha  CPOK  AeNcTBMS  TaKuX
06CcTOATENDLCTS;

NpyM HaNAMYMM  OCHOBAHWI MonaraTb, YTO LENblo
npuobpeteHns ycayr KoppecnoHaeHTa/coseplieHus
onepauMm no  Cyetry  sABAAeTcs  JieraavMsauusa
(oTmbIBaHME) [0XO[0B, MOMYYEHHbIX MNPECTYNHbIM
nytem, dVHaHCUpoBaHUue Teppopusma "
dMHaHCMpPOBaHME PAacNPOCTPAHEHMA OPYHKUA MAaCCOBOTO
YHUUTOXKEHMA  MAM  nobaa  MHaA  HEe3aKoHHaA
AeATeNbHOCTD;
OoTHowWweHuM PecnoHaeHTa, ero [MpeacTasuTens,
BeHeduumnapHoro Bnagesnbua nam
BoirogonpuobpeTtaTens  MMelTCA  CBeAEHUA WU
OCHOBaHWA nosaratb 06 WX MPUYACTHOCTU K
SKCTPEMUCTCKON  OEeATENbHOCTM,  TEeppopusmy, K
pPacnpoCTPaHEHUIO OPY)KUA MACCOBOTO YHWUUTONKEHWUSA
WU MHOM HEe3aKOHHOM AeaTeNbHOCTH, Uan nHbopmaums
O COBEPLIEHUN COMHWUTENbHBLIX OMepauun  Uam
AeATeNbHoCTH;

ecnn B OTHoweHun CuyeTa MAM MHbIX OTKPbLITbIX B
KoppecnoHaeHTe cyetoB PecnoHaeHTa (Mpu Hannuum)
OeNCTBYET pelleHne 0 NPUOCTaHOBAEHUN onepaLlmii no
cyeTam;
CNy4ae  MpoTMBOpeYUs

onepauuu  [orosopy,




Agreement, Banking Rules;

if the balance of funds on the Account is not sufficient to

carry out the transaction and pay remuneration,

according to the Tariffs, compensation for the

Correspondent’s expenses caused by the operation on

the Account and the operation itself;

the amount of the operation exceeds the limit set by the

Correspondent, including taking into account the

remuneration, according to the Tariffs, for this

operation;

7.3.10. in case of suspicion of unauthorized use of the
Account/Electronic Signature/ SWIFT/SPFS ;

7.3.8.

7.3.9.

7.3.11. in other cases stipulated by the legislation of the
Russian Federation and internal documents of the
Correspondent.

7.4. The Correspondent informs the Respondent about the
suspension of the provision of services under the
Agreement and the execution of the related agreements
of the Parties within one (1) business day following the day
this decision is made, unless otherwise provided by the
legislation of the Russian Federation, by sending such
information to the Respondent by any in a way available
to the Correspondent.

BaHKOBCKUM npasunam;

7.3.8. ecnn ocTtaToK cpeacts Ha Cuyete HepoCTaTouveH pgnA
nposBefeHUA onepauun W ynnaTbl BO3HArpaxgeHus,
COrnacHo Tapuodam, KomMmneHcaumm pacxonos

KoppecnoHaeHTa, BbI3BaHHbIX NpoBegeHMeM onepaunm
no Cyety n ocyw,ecTsieHun camoi onepauuu,

7.3.9.cymma  onepauuMy  MpeBblWaeT  YCTAaHOBJIEHHbIN
KoppecnoHageHTOM /MMKUT, B TOM 4MUC/Ie C Yy4eTom
BO3HArpaXgeHus, cornacHo Tapudam, 3a [aHHYH
onepauuio;

7.3.10. B c/iyyae nNOAO03PEHUA Ha HECAHKUMOHMPOBaHHOE
MCMNo/sib3oBaHue CyeTa/dneKTpoHHOM
nognucu/SWIFT/CN&C;

73.11. 8 UHbIX c/yyasnx, npeaycMoTpPeHHbIX
3aKoHogaTtenbctBOomMm  Poccuiickon  depepaumn wm

BHYTPEHHMMU AOKyMeHTamun KoppecnoHgeHTa.

7.4. KoppecnoHaeHT aoBoaMT A0 cBeaeHWA PecnoHAeHTa
MHOOPMALMIO O MPUOCTAHOBJ/IEHMM OKaszaHMA YCayr no
[orosopy 1 UCNOAHEHUN CBA3AHHBIX coraweHnin CTopoH
B TeyeHue opgHoro (1) pabouero gHsA, cneayollero 3a
AHEM NPUHATUA OAHHOTO peLlleHus, ecin UHOW CPOK He
npeaycmMmoTpeH 3aKOHO4ATE/NIbCTBOM Poccuiickom
denepaumm, NyTem HanpasaeHusa B agpec PecnoHaeHTa
TaKkol nHbopmMaumm Nobbim A0CTyNHbIM KoppecnoHAeHTy
cnocobom.

8. Provision of account statements
8.1. The Correspondent daily generates an account statement
in electronic form, indicating all transactions performed on
the Account for the past calendar and provides it to the
Respondent by sending it via SWIFT or SPFS no later than
a working day following the day of its compilation (
indicated in the Account statements). The parties have
agreed that from the moment the statement is sent via
SWIFT or SPFS, the statement will be considered received
by the Respondent.
8.2. The Respondent is obliged to receive and check Account
statements on a daily basis. In case of disagreement with
the content of the Account statements, the Respondent is
obliged to send reasoned objections to the Correspondent
no later than 17:59:59 Moscow time on the day on which
such an Account statements was received by the
Respondent. If the Correspondent does not receive
motivated objections from the Respondent on the
relevant statement, the statement is considered accepted
by the Respondent without comments, the Account
transactions indicated in the statement are correct and
correct, and the Correspondent's services are duly
rendered.
If necessary, the Respondent has the right to request from
the Correspondent to provide a written statement for the
period specified by the Respondent. The Correspondent
undertakes to prepare and send a written statement to the
legal address of the Respondent within five (5) working
days from the date of receipt of the relevant request. The
specified service of the Correspondent is subject to
payment by the Respondent in the manner and on the
terms specified in the Tariffs.

8.3.

8. [MpepocraBneHue BbINUCOK No Cuety

8.1. KoppecnoHaeHT exenHeBHO GOpPMMUpPYET BbIMUCKY MO
CyeTy B 3/IeKTPOHHOW OpMe, C YKasaHMeM BCeX
COBEpLUEHHbIX onepauuit no CyeTy 3a npoweawmni
KafieH4apHbIA AeHb M NpeaocTaBaseT ee PecrnoHAeHTy
nocpeactsom HanpasaeHusa yepe3 SWIFT mam CMNPC He
nosgHee pabouyero AHA, chneaylowWwero 3a JAHeM ee
cocTaBneHua (yrasaH B BbIMNMUCKE). CTopOHbI
O0roBOpUANCb, YTO C MOMEHTa Hanpas/eHUA BbIMUCKU
yepes SWIFT wuan CMNOC Bbinucka byaeT cymtatbeA
nosly4eHHon PecnoHgeHToOM.

PecnoHaeHT 06a3aH nosy4yatb M NPOBEPATb BbIMUCKM NO
CuyeTy exkegHeBHO. B cnyyae Hecorsacma ¢ cogepkaHuem
BbIMUCKK PecnoHgeHT 06s3aH HanpaBuTb
KoppecnoHAeHTY MOTMBMPOBAHHblE BO3pPaXKeHUA He
nosgHee 17:59:59 no MCK gH#A, B KOTOpOM TaKasa BbINUCKaA
6blna nonyyeHa PecnoHgeHTom. B cnyyae HenosyyeHus
KoppecnoHaeHTOM OT PecnoHzeHTa MOTUBMPOBAHHbLIX
BO3PA)KEHMI MO COOTBETCTBYHOLWEN BbIMNUCKE, BbINUCKA
cymMTaeTca npuHATOM PecnoHaeHTom 6e3 3ameyaHui,
YKa3aHHble B BbINUCKe onepauuu no Cyety BepHbIMU U
KOppeKTHbIMM, a ycayrn KoppecnoHaeHTa Hagnexawmm
06pa3om OKaszaHHbIMM.

8.2.

8.3. B cnyyae HeobxoammocTu PecnoHAeHT BrpaBe 3anpocuTb
y KoppecnoHgeHTa npefocTaBnAeHUs  MUCbMEHHOWM
BbIMUCKM 33  YKasaHHbIM  PecnoHgeHTOM nepwuoa.
KoppecnoHaeHT 0653yeTca NOArOTOBUTbL M HANPaBUTb Ha
OpUANYECKUI agpec PecnoHAeHTa MTMCbMEHHYIO BbIMUCKY
B TeyeHue natM (5) paboumx gHen co AHA NoAyyYeHus
COOTBETCTBYIOLLENO 3anpoca. YKa3zaHHas ycayra
KoppecnoHaeHTa noanexut onnate PecnoHaeHTom B

nopsAKe U Ha YCNOBUAX, YKa3aHHbIX B Tapudax.

9. Correspondent's remuneration and payment procedure
9.1. The Correspondent renders services to the Respondent for

9. BosHarpaxkpeHue KoppecnoHaeHTa U NopAAOK pacyeTos
9.1. KoppecnoHAeHT OKa3biBaeT PecnoHAeHTy ycayru 3a nnaty




9.2.

9.3.

9.4.

a fee in accordance with the Tariffs. If changes are made
to the Tariffs, the Correspondent publishes an updated
version of the Tariffs at: https://131.ru/contracts , and
also notifies the Respondent about this in any way
available to the Correspondent, including by sending the
relevant information via SWIFT and/or SPFS. The updated
version of the Tariffs comes into force after ten (10)
calendar days from the date of its publication.

The Correspondent collects his remuneration in respect of
each operation/service on the Account, on the day of its
execution, unless otherwise specified in the Tariffs.

The Respondent unconditionally gives an order
(acceptance given in advance) to the Correspondent and
instructs the latter to write off in favor of the
Correspondent remuneration, fines and penalties, as well
as commissions and expenses of partner banks for
operations carried out on the basis of the Respondent's
instructions on the day of the operation (unless other
terms are established Tariffs) from the Account and other
accounts of the Respondent opened with the
Correspondent. The amount of acceptance corresponds to
the amount of the Respondent's obligations to the
Correspondent. The number of settlement documents
presented to the Respondent's accounts is not limited.
Partial execution of the Correspondent's orders is allowed.

If the currency of the Tariffs is different from the currency
of the Account from which the payment for expenses,
commissions and remuneration of the Correspondent is
charged, including commissions and expenses of partner
banks related to operations on the Account, the official
exchange rate of the Bank of Russia as of the date of the
transaction is used to recalculate the amount. the relevant
transaction, unless otherwise provided in the Tariffs.
Tariffs set in a foreign currency shall be payable in Russian
rubles at the official exchange rate set by the Bank of
Russia on the date of the relevant transaction, unless
otherwise provided in the Tariffs. If it is necessary to debit
funds from the Account in a currency other than the
currency in which the obligation is established, the
Respondent instructs the Correspondent to convert, at the
expense of the Respondent, the currency on his/her
Account at the rate and on the terms established by the
Correspondent for performing conversion transactions on
the date of the transaction, on account of debt repayment
in accordance with this paragraph.

9.2.

9.3.

9.4.

B cootBeTcTBUM Cc Tapudamu. B cnyvae BHeceHus B
Tapudbl  nameHeHnt  KoppecnoHAeHT  nyb6auKyet
obHOB/MEHHYlO  pegakuuio  TapudoB no  aapecy:
https://131.ru/contracts, a Takxe yBegomnseTr 06 3Tom
PecnoHgeHTa nwobbiMm  gocTynHbiM  KoppecnoHaeHTy
cnocob, B TOM  uyucae  NyTeM  HanpasneHuA
cooTBeTCcTBylOWElN MHPopmaumn 4yepes SWIFT u(unn)
CN®C. O6HoBNEHHaAA pegaKkuna Tapudos BCTynaeT B CUy
no uctedyeHnn gecatn (10) KaneHgapHbIX AHEN Co gHA ee
onybn1MKoBaHus.

KoppecnoHAeHT B3blMaeT CBOe BO3HarpaxgeHuve B
OTHOLWWEHUW Kaxkgown onepauun/ycayrm no Cuety, B AeHb
€e COBepLUEHUA, ECAN MHOE He YKa3aHo B Tapudax.
PecnoHaeHT 6e3ycNoBHO faeT pacnopsyKeHue (3apaHee
JaHHbIX  aKuenTt)  KoppecnoHaeHTy M nopy4aet
nocnefgHemy  OCyLWeCTBMTb  CNUCaHME B NO/b3y
KoppecnoHaeHTa BO3HarpaXKAeHus, WTpados U HEYCTOEK,
a TaKXe KOMUCCUM U pacxogoB HaHKOB-NMapTHEPOB MO
onepaumam, OCYLLECTBAAEMbIM Ha OCHOBaHUK
pacnopsKeHuih PecnoHZeHTa B [eHb COBepLIeHUs
onepaumu (ecam MHble CPOKKU He ycTaHoBAEeHbI Tapudamm)
co CyeTa M WHbIX CYETOB PecnoHAEeHTa, OTKPbLITbIX Yy
KoppecnoHgeHTa. Cymma  akuenTa  COOTBETCTBYET
pasmepy 0b6s3aTenbcTs PecnoHaeHTa nepea
KoppecnoHaeHTOM. KOMYECTBO pacyeTHbIX 4OKYMEHTOB,
npeabaBAAeMbiX K cHeTam PecnoHAeHTa, He orpaHMyYeHo.
JonycKkaeTca 4YacTUYHOE WCMOJIHEHWE PACMOPSKEHMUM
KoppecnoHaeHTa.

B cnyuae ecnv Bantota TapudpoB OT/IMYHA OT BajtoThbl
Cyeta, C KOTOpPOro B3MMaeTCA MNaTa 3a PacxoAbl,
KOMWUCCUM U BO3HarpakaeHus KoppecnoHgeHTa, B TOM
yncne  Komuccum M pacxoapl  GaHKOB-MApPTHEPOS,
cBA3aHHble C npoBegeHWem onepauuii no Cyety, anA
nepecyeta Cymmbl NPUMeEHseTca ObUUMANbHbIA Kypc
BaHKa Poccun Ha faTy coOBepLlUeHMs COOTBETCTBYHOLLEMN
onepauuu, ecan MHoe He npeaycMoTpeHo B Tapudax.
Tapudbl, YyCTaHOB/NEHHble B MWHOCTPaHHOW BasloTe,
noanexar onnate B pybasx P® no odpuumanbHomy Kypcy,
ycTaHoBNeHHOMY BaHKom Poccum Ha paty coBeplueHun
COOTBETCTBYIOLLEM  onepauuu, ecam  WHoe  He
npegycmotpeHo B Tapudax. MMpu  HeobxognmmocTu
cnucaHua AeHexHblx cpeactB co Cyeta B BajlOTe,
OTNIMYHOM OT Ba/OTbl, B KOTOPOW YCTaHOB/IEHO
06s3aTenbCcTBO, PecnoHaeHT nopyyaeT KoppecnoHAaeHTy
npou3BecTu 3a cyeT PecnoHAeHTa KOHBEPTALLMIO BaNOThI,
HaxogsAueica Ha ero CyeTe, NO Kypcy M Ha YCNOBUAX,
YCTaHOB/NEHHbIX KoppecnoHZeHTOM Ana COoBepLIeHUs
KOHBEPCMOHHbIX oOnepauuii  Ha f[aTy coBeplleHus
onepaumMuM, B CYET MOralweHua 3aJ0/KEHHOCTM B
COOTBETCTBMM C HACTOALLMM MYHKTOM.

10. Responsibility of the Parties
10.1.The Parties are liable in accordance with the current

10.2.The Respondent compensates

legislation of the Russian Federation and the terms of the
Agreement.

the Correspondent's
property losses as they are determined in accordance with
the legislation of the Russian Federation, as well as the
losses caused to the Correspondent by the untimely
provision and (or) failure to provide the documents
requested by the Correspondent, in the amount of the
amounts paid by the Correspondent for the requirements

10. OrtsetcTBeHHOCTb CTOPOH

10.1.

10.2.

CTOpPOHbI HEecyT OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYOWMM 3aKOHO4ATENbCTBOM Poccuiickom
denepaumm n ycnosuamm [lorosopa.

PecnoHZEeHT BO3MELLAeT  WMMYLLECTBEHHble  NoTepu
KoppecnoHaeHTa, Kak OHM onpeaenieHbl B COOTBETCTBUM C
3aKoHO4ATeNbCTBOM Poccuitckon depepaumm, a TakxkKe

yBbITKY, NPUYUHEHHbIE KoppecnoHaeHTy
HecBoeBpeMeHHbIM  NpegocTaBieHWem  u(uaum)  He
npeaocTaBneHvem [OKYMEHTOB, 3anpoLLeHHbIX

KoppecnoHgeHTOM, B pasmepe CyMM, YnaayeHHbIX



https://131.ru/contracts
https://131.ru/contracts

(claim and sanctions) applied to the Correspondent for
violation of the legislation of the Russian Federation, as
well as documented and justified expenses of the
Correspondent for legal support and representation of the
Correspondent's interests in state bodies and (or) courts,
in connection with such requirements.

10.3.The Respondent is responsible for the accuracy of the
documents and information submitted to the
Correspondent and for the timely provision of information
and documents on the introduction of amendments and
additions to these documents, as well as for compliance
with the requirements of the legislation of the Russian
Federation.

10.4.For the Respondent's failure to fulfill any financial
obligation  stipulated by the Agreement, the
Correspondent has the right to require the Respondent to
pay a penalty in the amount of two times the key rate of
the Bank of Russia on the amount of payments not made
by the Respondent for each calendar day of non-
fulfillment of the specified obligation, starting from the
day following the day on which this obligation is due. to be
executed until the moment of its actual execution.

10.5. The Correspondent shall not be liable for the Respondent's
losses caused by the execution by the Correspondent of
the Respondent's instructions containing incorrect data
(details) or the impossibility of their execution.

10.6. The Correspondent is not liable for legal relations between
the Respondent and his counterparties, including disputes
on consumer protection, violations of contracts concluded
by these persons, their non-performance and (or)
improper performance. The correspondent does not
participate in such legal relations and disputes, and does
not compensate for losses on them. The Respondent
undertakes to protect the Correspondent from such
disputes, and if the Correspondent is involved in such a
dispute, to reimburse the Correspondent for any losses
and costs associated with participation in such a dispute.

10.7.The Correspondent shall be liable under the Agreement
only if there is proven fault. The Correspondent's liability
is limited to compensation for direct, actual and
documented damages only.

10.8. The Correspondent is not responsible to the Respondent:

10.8.1. for delays in transactions, loss of documents or funds
due to the fault of the Respondent or other persons;

10.8.2. in the event that the proper fulfillment of obligations
turned out to be impossible due to force majeure
circumstances, actions of third parties;

10.8.3. for refusing to conduct transactions, including, but not
limited to, in the event of the adoption in the Russian
Federation or a foreign state of regulations restricting
the conduct of transactions;

10.8.4. for the consequences of execution of instructions
received by the Correspondent from unauthorized

KoppecnoHgeHTom no TpeboBaHUAM (npeTeHsns U
CaHKUMAM), MpuUMeHeHHbIM K KoppecnoHaeHTy 3a
HapyweHune 3akoHoaaTenbcTBa Poccuinckoin depepauuuy,
a TaKXKe  [OKYMEHTa/bHO  MNOATBEP)KAEHHblE U
060CHOBaHHble 3aTpaThl KoppecnoHaeHTa Ha
IOPUANYECKOE COMPOBOXAEHME W MPeACTaBUTENbCTBO
nHTepecoB KoppecnoHaeHTa B rocy4apCTBEHHbIX OpraHax
n(nnu) cypax, B CBA3MU C TAKMMM TPEBOBaAHUAMM.

10.3. PecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb
npeactaBnsemblx  KoppecnoHAEHTY [AOKYMEHTOB U
CBEAEHUA W 33 CBOEBPEMEHHOCTb NpPeaoCTaB/eHuUA
CBEAEHUN N JOKYMEHTOB O BHECEHUU B 3TU AOKYMEHTbI
M3MEHEHUI M [A0MNONHEeHMI, a TaKXe 3a cobnogeHune
TpeboBaHW 3aKkoHOAaTenbCcTBa Poccuiickon Pegepaumn.

10.4.3a HeucnosnHeHue PecnoHpeHTOM nobol PpuHaHcoBOM
06s3aHHOCTY, npeaycMoTpeHHoOM Jorosopom,
KoppecnoHaeHT BnpaBe noTpebosaTb OT PecnoHAeHTa
ynnaTbl NEHW B pasmepe ABYKPATHOW KAHOYEBOW CTABKM
baHKa Poccum OoT cyMMbl HEMCMOHEHHbIX PecnoHaeHTom
naaTexemn 3a Kaxabl KaeHaapHbIN AeHb HEUCMONHEHUS
yKa3aHHOM 0653aHHOCTH, Ha4YMHasA Co AHA, Ceaytowero 3a
OHEeM, B KOTOpPbIM JaHHaA 06s3aHHOCTb AOJ/IKHA ObiTb
MCMOJIHEHA A0 MOMEHTa PpaKTUYECKOro ee UCMNOHEHMUS.

10.5. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a Y6bITKU

PecnoHaeHTa, Bbl3BaHHblE UCNOIHEHMEM
KoppecnoHgeHTOM pacnopsaKeHui PecnoHaeHTa,
cogepXalnx HeBepHble AaHHble (PeKBU3UTbI) UM

HEBO3MOHOCTbIO UX UCMONHEHUA.

10.6. KoppecnoHaeHT He  HeceT
NPaBOOTHOWEHUAM  MeXay
KOHTpareHTamu, BK/OYan
notpebutenen, HapyweHua
NMUaMM  [OTOBOPOB, WX  HEUCMOAHeHWu  u(nnu)
HeHagnexalwem  UCNOoNHeHUW. KoppecnoHAeHT  He
yyacTeyeT B TaKMX MPaBOOTHOLIEHMAX W Cnopax, He
Bo3mellaet ybbITkKM MO HUMM. PecnoHpeHT obAasyetca
orpaantb KoppecnoHgeHTa oT nofobHbix cnopos, a B
cnydae npusneyveHns KoppecnoHaeHTa B Nofob6HbIN cnop
— Bo3mecTuTb KoppecnoHaeHTy ntobble yBbITKM ¥
U3JEePXKKK, CBA3AHHbIE C yHacTUEM B TaKOM cCrnope.

10.7. KoppecnoHAeHT HeceT OTBETCTBEHHOCTb no Jlorosopy
TO/IbKO NP HaIMYMM [OKA3aHHOM BUHbI. OTBETCTBEHHOCTb
KoppecnoHaeHTa orpaHuyeHa BO3MeLLEHMEM TOJIbKO

OTBETCTBEHHOCTHN no
PecnoHgeHTOM 1© ero
cnopbl O 3aWuTe npas
3aKNIIOYEHHbIX AaHHbIMU

npAmMoro, peanbHoro " OOKYMEHTa/IbHO
NoATBEPKAEHHOrO yllepba.
10.8. KoppecnoHAeHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTb nepes

PecnoHgeHTOM:

10.8.1. 32 3a4eprkKy onepauuin, NoTept AOKYMEHTOB MWAU
LEHEeXHbIX  CpeacTB, MNpou3oWeawnx Mo  BUHE
PecnoHaeHTa nan UHbIX nu;

10.8.2. 8 cnyyae ecnm Hag/sexallee MUCNONIHeHne
0653aTeNIbCTB  OKa3a/foCb HEBO3MOMHbIM BCAEACTBUE
06CTOATENbCTB  HENPEoAOoNMMON  CUAbI,  OENCTBUM
TPETbUX NL;

10.8.3. 3a oTKa3 npoBeaeHMa onepauuii, B TOM 4YnCie, HO He
OrpaHWYMBanACb, B C/y4ae MPUHATMA B Poccuiickoi
Pepepaumm nmbo WHOCTPaHHOM rocygapcree
HOPMATMBHbIX aKTOB, OrpaHU4YMBAIOWMX MpoBeaeHue
onepauyuii;

10.8.4.3a nocneactsBuMa  UCMOJNIHEHUA  PACMOPAXKEHUN,
nosy4YeHHbIx KoppecnoHaeHTOM OT HeyNOJIHOMOYEHHbIX




representatives of the Respondent, in cases where, using
the procedures stipulated by the Agreement or
established by the Correspondent, the latter was not
able to establish the fact that the instruction was issued
by unauthorized persons;

10.8.5. for the inability to execute the Respondent's order due
to the indication of incorrect details in the order,
including due to handwritten filling in of document forms
or due to filling out forms other than those approved by
the Correspondent (in the case of using paper
documents);

10.8.6. for the Respondent missing the deadline for
acceptance, including in connection with the failure to
appear for receipt of payment requests subject to
acceptance, other documents;

10.8.7. for delays caused by the fault of other banks,
settlement centers or other institutions making
interbank transfers;

10.8.8. for non-fulfillment and (or) improper fulfillment of
obligations due to technical reasons (in the absence of
the Correspondent's fault). The provision of the service
is resumed after the elimination of the reasons specified
in this paragraph. Funds not transferred due to technical
reasons are transferred no later than the next business
day after the reasons specified in this paragraph are
eliminated;

10.8.9. for damage caused to the Respondent, if the
termination of the powers of persons who have lost the
right to sign and (or) dispose of funds, and (or) make
transactions was not timely confirmed by the
Respondent to the Correspondent with the submission
of documents on the powers of such persons, including
a new CPC (at its registration);

10.8.10. in other cases provided for by the current
legislation of the Russian Federation and the Agreement.

npeactaButeneit PecnoHpeHTa, B Tex cnyyasx, Korga ¢
MCMO/Ib30BAaHNEM NPEeAYCMOTPEHHbIX [JoroBopom uau
YCTaHOB/IEHHbIX KoppecnoHaeHTOM npoueayp
nocnefHUM He MMeN BO3MOMKHOCTM YCTAHOBUTHL akT
Bbl4a4YN PACMOPAKEHNA HEYMONHOMOYEHHbIMU NLAMMU;

10.8.5.3a HEBO3MO)KHOCTb  WUCMOAHUTL  pacrnopaXxeHune
PecnoHpeHTa n3-3a YyKasaHusa HEKOPPEKTHbIX
PEKBU3UTOB B PACNOPAMNKEHUN, B TOM YMC/IE, MO NPUYMHE
PYKOMUCHOTIO 3aN0AHEHNs 61aHKOB AOKYMEHTOB MW U3-
33 3aMonHeHUA 6M1aHKOB, OT/IMYHBIX OT YTBEPMKAEHHbIX
KoppecnoHaeHTOM (B cnydyae MCNob30BaHNA
6YMarKHbIX JOKYMEHTOB);

10.8.6. 3a nponycK PecnoHAeHTOM CpOKa A4/1A aKLenTa, B TOM
yucse B CBA3M C HEABKOW 3a MOJIYYEHUEM MOANENKALLNX
aKLUENTY NJATEXHbIX Tpeb6oBaAHWUMI, UHbBIX LOKYMEHTOB;

10.8.7. 32 334ep’KKKN, BO3HUKLLUME MO BUHE ApPYyrux GaHKOB,
pacyeTHbIX LEHTPOB WAW  APYIUX  YUYpEeXOEHUN,
OCYLLECTBAAIOLWMX MEXOAHKOBCKME NepeBoabl;

10.8.8. 3a HencnosiHeHMe U(UNKN) HEHa/1eXKalllee UCMOHEHNE
0653aTeNbCTB N0 NPUYMHAM TEXHUYECKOro XapaKTepa (B
cnyyae OTCYyTCTBMA BUHbI KoppecnoHaeHTa).
MpepoctaBneHne ycayrm  Bo3obHoBnseTca  nocne
YCTPAHEHMA YKa3aHHbIX B HacToslem ab3ale MpuUyuH.
He nepeuyncneHHble N0 NpUYMHAM TEXHUYECKOro
XapaKTepa JeHe)KHble CpefCcTBa MepeyucnalnTca He
nosaHee ciegytolero paboyero AHA Nocsie ycTpaHeHUs
yKasaHHbIX B HacToAlem ab3ale NpuynH;

10.8.9. 3a ywepb, NpUYMHEHHDbIV PEcnoHAeHTy, B Cayvae ecau
npeKkpalleHme MOJIHOMOYMIA NUL, YTPATUMBLUMX MPaBO
noanucu n(mnn) pacnopsxeHue LEHEeXHbIMU
cpeactsamn, WU(MAM) coBeplUeHUs CAeNoK, He 6bu1o
CBOEBPEMEHHO noATBEPKAEHO PecnoHpgeHTOM
KoppecnoHaeHTy ¢ npeacTaBfieHMEM [OKYMEHTOB O
NOSIHOMOYMAX TaKMX AL, B TOM Yncae Hosoi KO (npwu
ee obopmneHun);

10.8.10. B MHbIX cayyasx,
AeNCTBYOWMM 3aKOHOAATE/NIbCTBOM
®epepaumm n Jorosopom.

npeaycMoTPeHHbIX
Poccuiickoim

11. Force Majeure

11.1. The Parties shall not be liable for non-fulfillment, improper
or untimely fulfillment of obligations under the Agreement
if this is caused by the occurrence of force majeure
circumstances. Force majeure circumstances in particular,
but not exclusively, include such events as strikes and
hostilities, floods, fires, earthquakes and other natural
disasters; epidemics, pandemics; actions and decisions of
federal, state or municipal authorities, including judicial,
law enforcement and tax authorities, as well as bailiffs -
executors; criminal actions of third parties, as well as any
other circumstances that are beyond the reasonable
control of the Parties and entail the impossibility of
fulfilling the obligations assumed.

11.2.The effect of force majeure circumstances must be
confirmed by the Parties with documents from the
competent authorities. The Parties undertake to notify
each other of the occurrence of force majeure

11. dopc-maxop

11.1.CTOpOHblI HE HecyT OTBETCTBEHHOCTb 33 HEWCNOJIHEHME,
HeHagnexalee WAM HEeCBOEBPEMEHHOE UCMOoJIHEHUe
obAsatenbcTB  no  [JoroBopy €eciM  3TO  BbI3BAHO
BO3HMKHOBEHWEM 06CTOATENLCTB HENPEOA0/IMMON CUJIbI.
K obcToAaTenbcTBaM HENpPeogoAMMON CUAbl B YaCTHOCTY,
HO HE WCKAYUTENbHO, OTHOCATCA Takme cobbiTUsA, KaK
3a6aCTOBKM U BOEHHble AEWCTBUA, HABOAHEHMA, NOXKapbl,
3eMNeTpACeHMA U ApyrMe  cTuxuiiHble  6eacTeus;
anngemuu,  NaHAEeMUW;  OencTeMa U pelleHua
denepanbHbIX, FOCYAAPCTBEHHbIX WAW MYHULMNANbHBIX
OpraHoB, B TOM Ymncie cyaebHbix, NPaBOOXPaHUTENbHbIX U
HA/IOrOBbIX OPraHoOB, a TaKKe cyAebHbIX NpucTaBoB —
MUCNONHUTENEN; MpPecTynHble AeWCTBUMA TPeTbUX Aul, a
TaKXe ntobble gpyrne obCToATeNbCTBA, HaxodAwMmMeca 3a
npegenamm pasyMHoro KoHTpoasa CTOpOH U BAeKyLiue 3a
cobol HEBO3MOMHOCTb MCNOJIHEHUA MPUHATLIX Ha cebn
06A3aTenbCTB.

11.2. leticTBUE 06CTOATENLCTB HEMPEOAOMMOM CU/bl CTOPOHbI
OOMKHbl NMOATBEPXKAATb LOKYMEHTAMW KOMMETEHTHbIX
opraHoB. O HacTyn/ieHMn o6CTOATENLCTB HENPEeoA0IMMON
cunbl CTopoHbI 06A3yt0TCA M3BeLWaTb APYr ApYra B CPOK He




circumstances no later than ten (10) working days from
the occurrence of these events. In case of late or
incomplete notification of the other Party about the
circumstances specified in this clause, the Party shall be
liable for possible negative consequences of these
circumstances, including financial ones.

nosgHee aecatm (10) paboumx AHeW OT HacTynaeHus
YKa3aHHbIX cobbiTUiA. B cnyvyae HecBOEBPEMEHHOro WUu

HemnonHoro yeegomseHua  apyron  CTOpoHbl 06
06CTOATENbCTBAX, YKa3aHHbIX B HACTOAWEM NYHKTE,
CTopoHa HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 BO3MOXKHblE

oTpuLaTenbHble NOCAeACTBUA AaHHbIX 06CTOATENbCTB, B
TOM ymncnie GUHaHCoBbIE.

12. Confidentiality

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

The Parties understand and agree that any information
received by the Parties under the Agreement is strictly
confidential and is not subject to transfer to third parties,
except as provided by the legislation of the Russian
Federation.

The Parties must take measures to ensure the safety of
confidential information no less than those that they take
to ensure the safety of their own confidential information,
unless otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation or transactions concluded by the Parties.

The Parties undertake to comply with these confidentiality
terms for three (3) years from the date of termination of
the Agreement. The Respondent shall indemnify the
Correspondent's losses related to non-fulfillment of the
specified condition.

The Correspondent undertakes to maintain confidentiality
in relation to any information related to the Respondent.
However, the Respondent agrees that the Correspondent
may transfer and disclose any information relating to the
Respondent to affiliates, agents and partners of the
Correspondent, as well as other third parties, including
collection agencies, audit organizations, regardless of their
location, for confidential use, including for collection
purposes. debt (if any). The Correspondent also has the
right to disclose any such information in accordance with
decisions, orders, decrees, instructions, orders, warrants
or other documents issued by state authorities and
competent judicial authorities, as well as in cases provided
for by the Agreement and the legislation of the Russian
Federation.

The Respondent undertakes to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
including in the field of personal data (in relation to
persons whose personal data is provided by the
Respondent to the Correspondent). Indicating information
about individuals in any of the applications sent to the
Correspondent and in other documents, the Respondent
instructs the Correspondent and its partners (if any) to
process the personal data of these individuals provided by
them in order to conclude and / or execute any
transactions of the Parties, as well as in order to provide
To the Respondent and (or) specified individuals of other
products or services of the Correspondent. At the same
time, the Respondent shall be liable for the consequences,
including those of a property nature, for violation of the

12. KoHduaeHuManbHOCTb

12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

CTOPOHbI MOHMMAIOT M COrawWakTca, 4Yto  atoban
MHdopmaums, nosyyeHHaa CTopoHamM B  pamKax
[Lorosopa, apnsetca cyry6o KoHOMAEHLMANbHOW M He
NoANEXKUT nepegaye TPETbUM NNLAM 33 UCKNHOYEHMEM

cny4aes, npeaycMoTPEHHbIX 33aKOHO4ATENBCTBOM
Poccuiickon Pepepaumm.
CTOPOHbI  [O/MKHbI  NPUHATL  AnAa  obecneyeHus

COXPaHHOCTU KOHOUAEHUMANbHON MHbOPMALMKM Mepbl,
He MeHbluMe, YeM Te, KOTOpble OHW NPWHUMAIOT ANA

obecneuveHuns COXPaHHOCTU cBoem cobcTBEHHOM
KOHPUAEHUMANbHON  MHPOPMALMMK, €CIM  UHOEe He
npeaycmMoTpeHo 3aKOHOaTeNbCTBOM Poccuiickomn

denepaumm unm 3akno4eHHbIMKM CTOPOHAMK CAENKaMMU.
CTopoHbl 06a3yt0TCA CcObAOAATb HACTOALWME YCNIOBUSA O
KOHPUAEHUMANBbHOCTU B TedeHune Tpex (3) net co AHA
npekpaweHnsa  ageictema  [lorosopa.  PecnoHaeHT
BO3MelLaeT y6bITKM KoppecnoHAeHTa, CBA3aHHble C
HEeMCnosHeHWeM YKa3aHHOro YCA0BUA.

KoppecnoHgeHT obasyetca cobaoaatb
KOHOUAEHUNANBHOCTD B OTHOLWIEHMM ntobon
MHPOpMmaLMKM, cBA3aHHOW c PecnoHaeHTom. OAHaKo,
PecnoHzeHT cornawaetcs, 4To KoppecnoHAeHT Bnpase
nepenasaTtb WM packpbiBaTb Nobyl  UHOpMaLMio,
Kacatowytoca PecnoHgeHTa, adduAMpPOBaHHbIM AnLAM,
areHTam M naptHepam KoppecnoHAEHTa, a TaK»Ke MHbIM
TPETbMM NMLAM, BK/KOYAA KONJIEKTOPCKME areHTCTBa,
ayamuTopckue opraHusaumuy, He3aBMCMMO oT
MECTOHAXOMAEHMA TaKOBbIX, ONA KOHOUAEHUMANbHOro
MCNO/Ib30BaHUA, B TOM uucie ANA Leneli B3blCKaHWA
3aZ0/3KeHHOCTU (Npu Hanmumm). KoppecnoHAEeHT TaKKe
BNpaBe packpbiBaTb N6yl Takylo WHPopmauuio B
COOTBETCTBMM  C  PEeLEeHUAMM,  PaCNopPAXKEHUAMM,
NOCTaHOBAEHUAMM, npeanucaHnamu, npuKasamu,
opAepamu UAU UHBIMKM LOKYMEHTaMM, UCXOAAWMMM OT
OpraHoB rOCyAapCTBEHHOM BAAaCTM U KOMMNETEHTHbIX
cyAebHbIX OpraHoB, a TaKXKe B C/Iy4anx, NpenyCcMOTPEHHbIX
[oroBopom ¥ 3aKoHogaTenbctBOM  Poccuiickoi
depepaumu.

PecnoHageHT  obnasyetca  cobnwogatb  TpebosaHus
3aKoHoZaTenbcTBa Poccuiickoit deaepaunu, B Tom Ynucne
B 06/1aCTM NEPCOHANbHbIX A4aHHbIX (B OTHOLEHMM ANLL, YbK
nepcoHasibHble AaHHble NPeaocTaBAAloTCcA PecnoHAeHTOM
KoppecnoHaeHTy). YKasbiBas B 060M U3 HanpaBieHHbIX
KoppecnoHAeHTy 3aABfeHUA M B MHbIX [OKYMeHTax
ceefeHna o ¢uMsMyeckmx anuax, PecnoHgeHT nopydyaert
KoppecnoHgeHTy M ero naptHepam (Mpu Hanauumm)
ocywectsnATb  06paboTKy  NpenoCTaBieHHbIX UM
NepcoHasibHbIX OaHHbIX YKa3aHHbIX /ML, B  LEensax
3aK/t04eHNa U/MAK UCcNonHeHUa Ntobbix caenok CTOpoH, a
TaKXKe B LeNsx npepocTaBneHuna PecnoHaeHTy wu(uaum)
YKa3aHHbIM U3MYECKMM /IMLAM WHbIX NPOAYKTOB WAU
ycenyr KoppecnoHgeHTa. Mpu aTom PecnoHAeHT Hecet
OTBETCTBEHHOCTb 33 MOC/AeAcTBMA, B TOM  uucie




requirement to obtain such consent for the processing by
the Respondent and (or) the Correspondent of personal
data of the individuals indicated by him (including the
transfer to the Correspondent), and also that the specified
individuals were provided with information in in
accordance with the requirements of legislation on
personal data.

MMYLLECTBEHHOTO XapaKTepa, 3a HapyweHue TpeboBaHus
noay4YeHus Takoro cornacua Ha obpaboTky PecnoHgeHTOM
n(nnn)  KoppecnoHAEHTOM  NepCOHaNbHbIX  AAHHbIX
YKasaHHbIX MM U3MYECKMX AuL, (BKAOYas nepegavy
KoppecnoHAeHTY), a TaKKe YT A0 YKa3aHHbIX GU3NYeCKMX
vy, posejeHa  MHbopmaumMa B COOTBETCTBUMM  C
TpeboBaHMAMM  3aKOHOAATENbCTBA O MEPCOHAJbHbIX
OaHHbIX.

13. How to update information

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

During the term of the Agreement, the Respondent is
obliged to update the information and documents
previously submitted to the Correspondent in case of
changes in the data or powers of the Respondent, its
authorized persons, its Representatives, Beneficial
Owners and Beneficiaries (if any).

The Respondent is obliged at least once (1) times a year to
confirm the validity of the data submitted for the purpose
of concluding the Agreement and for the purposes of
Identification. The absence of notification from the
Respondent after a year from the date of conclusion of the
Agreement and each subsequent year means confirmation
by the Respondent of the validity and relevance of the data
previously provided to the Correspondent and the
absence of changes in them.

The Correspondent has the right to request from the
Respondent the documents, information and information
necessary for the Correspondent to comply with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
the procedures adopted by the Correspondent for
combating the legalization (laundering) of proceeds from
crime, the financing of terrorism and the financing of the
proliferation of weapons of mass destruction and fraud,
the execution of requests from competent authorities and
organizations, verifying the accuracy of the information
received by the Correspondent, as well as in other cases
not prohibited by the legislation of the Russian Federation.

The Respondent is obliged to provide the Correspondent
with reliable and up-to-date information and documents
at the request of the Correspondent. The term for
providing information and documents shall not exceed five
(5) calendar days from the moment the Correspondent
sends the relevant request to the Respondent, unless a
shorter period is specified in the request itself. In case of
failure to provide documents/information, the
Correspondent applies measures in accordance with the
requirements of the legislation of the Russian Federation,
this Agreement.

The Correspondent has the right to check the information
and documents received from the Respondent in any
available way, including the involvement of third parties
for this. The Correspondent also has the right to engage
third parties for the execution of transactions concluded
by the Parties, unless this is prohibited by the legislation of
the Russian Federation.

The risk of losses and other adverse consequences due to
the Respondent's failure to provide or untimely provision
of information and documents to the Correspondent,
including the cancellation or amendment of powers of
attorney and other documents of authority, shall be borne

13. Nopapok o6HOBNAEHUA cBeAeHU

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

B TeueHue cpoka aelicteua [lorosopa PecnoHaeHT 06s3aH
aKTyannsmnposaTb paHee npeAacTaBieHHble
KoppecnoHaeHTy cBeAeHWA W [OOKYMEHTbl B Caydyae
M3MEHEHUS OaHHbIX UK NOJHOMOYMIA PecnoHaeHTa, ero
YNONHOMOYEHHbIX v, ero MpeapcTasutenen,
BeHeduMLMapHbIX BNagenbues 1 Boirogonpuobpetateneit
(npw Hannumw).

PecnoHaeHT o6s3aH He pexe ogHoro (1) pasa B rog
NnoATBEpPKAaTb AeNCTBUTENBHOCTD OaHHbIX,
NnpeAacTaBieHHbIX B LEeNnax 3akawoveHus [orosopa U B
uenax WaeHtndukauumn. OTcyTcTBME YyBESOMEHUA OT
PecnoHgeHTa Mo MCTeYeHUMM rofda C AaTbl 3aKAOYeHWA
JoroBopa ¥ Kaxporo nocnegyowero roga oO3Hayaet
noaTeep)aeHue PecnoHAeHTOM [AeNCTBUTENIbHOCTU U
aKTYyaNbHOCTM  AAHHbIX, paHee  NpPefoCTaBAEHHbIX
KoppecnoHAeHTY U OTCYTCTBUE U3MEHEHUIA B HUX.
KoppecnoHaeHT BnpaBe 3anpalwuBaTtb y PecnoHpeHTa
JOKYMEHTbI, cBefieHuss u uHdopmaumuio, Heobxoanmyto
KoppecnoHaeHTy  ana  cobnogeHua  TpeboBaHWUi
3aKoHopaTenbcTBa Poccuiickolt Pegepauun, NPUHATBIX
KoppecnoHaeHTom npoueayp npoTMBOAENCTBUA
neranvsaumm  (OTMbIBaHWMIO)  40OXOZ0B,  MOJIyYEHHbIX
npecTynHbiM nyTem, GUHAHCMPOBAHUIO Teppopusma u
bMHAHCUMPOBAHMIO PACNPOCTPAHEHUA OPYKMA MACCOBOTO
YHUUTOXKEHUS U MOLLEHHMYECTBA, UCNOJIHEHUA 3aNPOCOB
KOMMETEHTHbIX OPraHOB W OpraHW3auuii, MNPOBEPKM
[0CTOBEPHOCTH Noly4eHHbIX KoppecnoHaeHTOM
CBeAEeHU, a TaK¥e B WHbIX He 3afpeLlLeHHbIX
3aKoHOAaTeNbCTBOM Poccuiickolt Degepaunm cayyasx.
PecnoHaeHT o06A3aH npefocTaBnaTb KoppecnoHAeHTy
[OCTOBEpPHbIE W aKTyasbHble CBEAEHUA U AOKYMEHTbI NO
3anpocam KoppecnoHzeHTa. Cpok npeaocTaBneHus
cBeAeHUl’ U JOKYMEHTOB He LO/IKeH npesblwaTtb NaTh (5)
KafieH4apHbIX  AHEeW, C  MOMEHTa  HanpasBiaeHus
KoppecnoHaeHTom COOTBETCTBYIOLLEFO 3anpoca
PecnoHaeHTy, ecan 6onee KOPOTKMIN CPOK He yKasaH B
camom 3anpoce. B cnyyae  HenpeaocTaBneHus
OOKyMeHTOB/cBeaeHMIt  KoppecnoHAeHT  npumeHsaeT
Mepbl B COOTBETCTBUM C TPeHOBAHMAMM 3aKOHOLATENLCTBA
Poccuiickon ®epepaunn, HacToawmm Jorosopom.
KoppecnoHaeHT Bnpase t0b6biM [OCTYMHbIM crocobom
npoBepATb MONy4YeHHble OT PecnoHAeHTa cBegeHua u
[OKYMEHTbI, B TOM YMcae NpUBAEKaTb AR 3TOTO TPETbUX
L, KoppecnoHAEeHT TaK»Ke BnpaBe NpuBfeKaTb TPeTbUX
JL, ANA UCNONHEHUA 3aKAtoYeHHbIX CTOPOHAMK CAENOK,
€C/IM 3TO He 3anpeLleHo 3aKoHoAaTeNbcTBOM Poccuitckom
denepaumn.

PucK ybbITKOB M WMHbIX HebnaronpuATHbIX NOCNeACTBUIMA
BCNEACTBUE HEMPEeAOCTaBNEHUA WU HECBOEBPEMEHHOTO
npeaocTaBneHus PecnoHzeHTOM KoppecnoHaeHTy
CBeAEHUI U AOKYMEHTOB, B TOM uucie 06 oTmMeHe uau
M3MEHEHUN [O0BEPEHHOCTEN W WHbIX [OKYMEHTOB O




by the Respondent, with which the latter agrees by
concluding the Agreement.

noJsIHoMoYnAX, HeceT PecnoHAEHT, ¢ 4Yem nocnesHui
cornawaeTtcs, 3akao4an [orosop.

14. Dispute Resolution

14.1.All disputes arising between the Parties from the
Agreement or in connection with it shall be resolved in
accordance with the legislation of the Russian Federation,
through negotiations, and if such a decision is impossible,
in the Arbitration Court of the Republic of Tatarstan.

14.2.The Respondent has the right to apply to the
Correspondent with a written claim signed by an
authorized representative of the Respondent and sealed
by the latter (if any) by contacting the Correspondent's
office at its legal address.

14.3.A written pre-trial dispute resolution procedure is
mandatory. The term for responding to a pre-trial claim is
no more than thirty (30) calendar days from the date of its
receipt by the Correspondent.

14. PaspeweHue cnopos

14.1.Bce cnopbl, BO3HMKawme mexgy CTopoHamun u3
[orosopa van B CBA3U C HMM, MOAJNIEXaT PeLeHuto B
COOTBETCTBMUM  C  3aKoHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickon
dPepepaumn, nytem neperosopos, a B  CAyyae
HEBO3MOHOCTU TAaKOro pelleHns B ApbutparkHom cyae
Pecnybaukun TaTapcTaH.

14.2. PecnoHaeHT BnpaBe 06patuTbca K KoppecnoHaeHTy c
NUCbMEHHO npeTeH3uen, noAnUcaHHom
YNO/JIHOMOYEHHbIM NpeAacTasuTenem PecnoHgeHTa w
CKpenneHHOoM ne4yaTbio NocaeaHero (Npu HaaMumMm) nytem
obpaweHua B oduc KoppecnoHgeHTa no  ero
OpUANYECKOMY aapecy.

14.3.TIuCbMeHHbIN  aocyaebHbI  NOPAAOK  YperynmpoBaHusA
cnopoB aABnsetca ob6s3aTenbHbiM. CpOK oTBeTa Ha
[ocynebHyo NpeTeH3nio CocTaBAsEeT He bosiee TpUALATU
(30) KaneHpapHbIXx [AHeM ¢ fJaTbl ee  MNoJyYeHus
KoppecnoHaeHTOM.

15. Term of the Agreement

15.1. The Agreement comes into force and is valid from the date
of its conclusion to the thirty-first (31) December of the
year in which it was concluded, inclusive.

15.2.1f none of the Parties at least thirty (30) calendar days
before the expiration of the Agreement declares in writing
its intention to refuse to extend the Agreement, the latter
is automatically extended for the next calendar year. The
number of extensions is not limited. Prolongation of the
Agreement does not require the Parties to conclude
additional agreements.

15. Cpok peiictBua [lorosopa

15.1. loroBop BCTynaeT B CWay W JeWCTByeT C AaTtbl €ro
3aK/loueHns no TpuauaTb nepsoe (31) aekabps roga, B
KOTOPOM OH 6bl/1 3aK/HOUEH, BKIOUNTENBHO.

15.2.B cnyyae ecan HuM ogHa M3 CTOPOH HE MeHee 4yem 3a
Tpuguate (30) KaneHZAPHbIX AHEW A0 UCTEYEHUA CPOKa
aencrteua [loroBopa He 3aABUT B NMCbMeEHHON dopme o
CBOEM HaMepeHUW OTKasaTbCA OT MPOAJIEHMA CPOKA
aevicteua  [loroBopa,  nocnegHUMiA  aBTOMATUYECKM
NPOMIOHIMPYETCA Ha C/AeAyloLWMn  KaneHAapHbIM  roa.
Konnuectso nposioHrauuin He orpaHuyeHo. MponoHrauma
Jorosopa He TpebyeT oT CTOpPOH 3aK/AlYeHus
OOMNOIHUTENIbHbIX COMNALLEHWNA.

16. Procedure for amending the Agreement

16.1.The correspondent has the right to unilaterally
extrajudicially make changes and / or additions to the
Agreement (including Tariffs and Application forms) by
posting a new version of the Rules at:
https://131.ru/contracts . The changes come into force
and are subject to application to the legal relations of the
Parties after ten (10) calendar days from the date of
posting the new version of the Rules. The Respondent is
obliged to independently and in a timely manner get
acquainted with the changes made to the Agreement
(including Tariffs and Application form). If the
Correspondent does not receive a written notice to the
Respondent about the termination of the Agreement
before the entry into force of the new version of the Rules,
the changes made to the Agreement (including Tariffs and
Application forms) shall be considered fully and
unconditionally accepted by the Respondent, and the
conclusion of an additional agreement to the Agreement
is not required.

16.2. If it is necessary to amend the terms and conditions of the
Application, the Respondent shall send a signed
Application for amendments to the Correspondent. The
form of the Application for amendments shall be
unilaterally determined by the Correspondent and is
available at: https://131.ru/contracts. The Application for

16. MopsapoK nsmeHeHua florosopa

16.1. KoppecnoHAaeHT Brnpase B 04HOCTOPOHHEM BHecyaebHOM
nopsaKe BHocuTb B [loroBop (B Tom uucne Tapudbl u
dopmbl  3asBieHUI) M3MEHEHUSA W/WMAN  OONOJHEHMS,
nocpeAcTBOM pasmMelLeHnsa HOBOM pegakumu Mpasun no
aapecy: https://131.ru/contracts. UameHeHuna BCTynatoT B
CUAYy M MOANENKAT NPUMEHEHMIO K MPABOOTHOLUEHUAM
CTOpOH no uctevyeHun aecatu (10) KaneHaapHbIX gHEN C
[aTbl pa3melLeHns HOBOM pefakumm MNpasua. PecnoHaeHT
0653aH CaMOCTOATE/IbHO U CBOEBPEMEHHO 3HAKOMMTBCA C
MU3MEHEHUAMKW, BHOCMMbIMM B [loroBop (B TOmM uucne
Tapuobl n dopmy 3aasneHus). B cnayvae HenonyyeHun
KoppecnoHoeHTOM 40 BCTYNJeHUMs B CWAYy HOBOM
pesakuun  TMpasun NMUCbMEHHOrO  YBEAOMJIEHUA
PecnoHaeHTa o pacTtop:keHuu [loroBopa, BHECEHHble B
Jorosop (B Tom uncne Tapudbl U Gopmbl 3asaBneHWUI)
M3MEHEHUS CYMTAIOTCA MOJSIHOCTbIO W 6E30roBOPOYHO
NPUHATBIMW  PecnoHAeHTOM, MNpW 3STOM 3aK/YeHue
[OMNONHUTENBHOTO CornaweHus K [lorosopy He TpebyeTcs.

16.2.B cny4ae Heob6XOoAMMOCTM BHECEHMA W3MEHEHUA B
ycnosua 3asBneHudA, PecnoHAeHT HanpasaAeT B afpec
KoppecnoHaeHTa nognucaHHoe 3aABieHWe O BHeCceHuu
M3meHeHuin. ®opma 3anaBaeHUA O BHECEHUU U3MEHEHWUI
onpegenaetca KoppecnoHAeHTOM B OAHOCTOPOHHEM
nopsgke 7 pasmeLleHa no agpecy:



https://131.ru/contracts
https://0.0.0.131/
https://131.ru/contracts

amendments shall enter into force and become an integral
part of the Agreement from the date it is signed by the
Correspondent.

https://131.ru/contracts. 3asBneHne 0  BHeECEHUMU
M3MEHEHM  BCTynaeT B CUWAY W CTaHOBUTCA
Heobbemnemoit uacTbto [loroBopa C AaTbl  ero

nognucaHna KoppecnoHgeHTOM.

17. Termination of the Agreement

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

The Agreement may be terminated at any time by written
agreement of the Parties.

The Agreement may be terminated by the Respondent
unilaterally, out of court by providing the Correspondent
with a written notice of termination of the Agreement, in
the form of the Correspondent, at least ten (10) working
days before the expected date of termination. In this case,
all Accounts opened for the Respondent shall be closed on
the last day of the term of the Agreement, unless
otherwise provided by the legislation of the Russian
Federation, the Banking Rules.

If the Respondent opens several Accounts under the
Agreement, the latter has the right to close the Account
(each Account separately) and refuse to execute the
Agreement (for the Account being closed), provided that
the Correspondent submits a written application for
closing the Account, in the form of the Correspondent.

When all Accounts are closed, the Agreement is
terminated.
The Respondent has the right to terminate the Agreement

unilaterally, out of court in case of disagreement with the
updated version of the Tariffs, by sending the
Correspondent a written notice of termination of the
Agreement, in the form of the Correspondent, before the
updated version of the Tariffs comes into force.

The Agreement may be terminated by the Correspondent,
and the Account may be closed in cases stipulated by the
current legislation of the Russian Federation and the terms
of the Agreement.

Termination of the Agreement does not release the Parties
from the fulfillment of financial obligations and liability
conditions that arose before the date of its termination. In
case of termination of the Agreement, the Parties
undertake to make all mutual settlements and payments
under the Agreement before the date of termination of
the Agreement.

17. NopapokK pacropkeHua florosopa

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

17.5.

17.6.

Jorosop moxeT 6bITb pacToprHyT B noboe Bpema no
NUCbMeHHOMY coraweHunto CTOPOH.

Jorosop MoxeT 6blTb pacToprHyT PecnoHpgeHTOom B
OLHOCTOPOHHEM,  BHecysebHOM  nopagKke  nyTem
npeaocTaBneHuns KoppecnoHaeHTy NMUCbMEHHOIo

yBegoMmieHMAa O pactop:keHun [loroBopa, no dopme
KoppecnoHaeHTa, He meHee Yyem 3a aecatb (10) paboumnx
OHeW [0 npepnosnaraemMon  natbl  PacTop)KeHusa. B
YKa3aHHOM c/ly4ae Bce OTKpbITble PecnoHpeHTy Cueta
3aKpblBalOTCA B MNOCAeAHWA [eHb CpOKa AeucTBuA
[orosopa, ecnm nHoe He npeagycMoTpeHo
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoi Pepepauumm,
BaHKOBCKMMU NpaBuaamum.

B cnyyae oTKpbITMA PecnoHaeHTy HeckonbKkux CyeToB B
pamkax [loroBopa, nocnefHwit Bnpase 3akpbiTb Cuet
(kakabit  CyeT B OTAENbHOCTM) WM OTKasaTbCA OT
ucnonHexnusa [Lorosopa (no 3akpbiBaemomy Cuety), npu
ycnosum npeaocTaBaeHus KoppecnoHaeHTy
NUCbMEHHOTO 3aAB/eHUA Ha 3akpbiTue CyeTa, No popme
KoppecnoHgeHTa. Mpu 3akpbitum Bcex Cyetos [orosop
pacTopraeTtca.
PecnoHpgeHT

OZHOCTOPOHHEM,

BNpaBe  pacToprHyte  [loroBop B
BHecysebHOM nopagKke B chayyae
HecornacMa ¢ ObOHOBNEHHOM pegakuuelr Tapudos,
Hanpasus KoppecnoHaeHTy COOTBETCTBYIOLLEE
NMCbMeHHOE yBelOM/IEHME O pacTop:KeHuu [lorosopa, no
¢dopme KoppecnoHpeHTa, A0 BCTyn/ieHUs ob6HOBAEHHOW
pefakuuun Tapudos B cuny.

Jorosop moeT bbiTb NpeKkpaweH KoppecnoHgeHToMm, a
CyeT 3aKpbIT B CNy4Yanx, NpeayCcMOTPEHHbIX AeCTBYIOLMM
3aKOHO4ATE/IbCTBOM Poccuiickoi depepaumm "
ycnosuamu [jorosopa.

PacTop:keHue [loroBopa He ocBoboxkzaaer CTOpPOHbI OT
MCNoNHeHMs GUHaHCOBbIX 06s3aTenbCcTB U ycnosuit 06
OTBETCTBEHHOCTW, BO3HUKLUMX 40 AATbl €r0 PAaCTOPXKEHUA.
B cnyyae pactopkeHun [orosopa CTopoHbl 06s3ytOTCA
Npon3BeCTU BCe B3aMMOpacyeTbl U naaTexun no Jorosopy
[0 AaTbl pacTopyeHus [orosopa.

18. Other conditions

18.1.

18.2.

18.3.

The Agreement and the legal relations of the Parties
arising from it shall be subject to regulation and
interpretation in accordance with the legislation of the
Russian Federation.

In case of changes in the provisions of the legislation of the
Russian Federation, under which the terms of the
Agreement will contradict the provisions of the legislation,
the provisions of the legislation of the Russian Federation
shall apply to such legal relations of the Parties.

If any provision of the Agreement is recognized as invalid,
this does not entail the invalidity of the entire Agreement
or other conditions of the Agreement. Instead of an invalid
condition, the legal relations of the Parties shall be subject
to the application of the norms of the legislation of the

18. Mpouue ycnosusa

18.1.

18.2.

18.3.

[orosop M npaBooTHoWweHUs CTOpOH, BbiTEKaloWwue U3
Hero, noanexaT pPeryaiupoBaHUO M TOJIKOBaHWIO B
COOTBETCTBMM C  3aKoHoAaTenbCcTBOM  Poccuiickon
depepaumn.

B cnyyae uM3MeHeHWs MOJIOXKEeHWI 3aKoHOAaTe/bCTBa
Poccuiickoi ®eaepaunn, npu KOTopbix ycnosua [jorosopa
6yAyT NPOTUBOPEYUTL NOJIOKEHMAM 3aKOHOAATENbCTBA, K
TaKuUM NPaBOOTHOLLEHNAM CTopoH nognexar
NPUMEHEHMUIO NOJIOXKEHUA 3aKoHoAaTeNbCTBa Poccuitickon
denepaumn.

B cnyyae npusHaHuMa Kakoro-anbo ycnosus [lorosopa
HeaencTBUTE/IbHbIM, 3TO He BNeYeT HeAeNCTBUTEIbHOCTM
Bcero [loroBopa uan apyrux ycnosuit [lorosopa. BsameH
HEeOEenCTBUTENIbHOTO  YC/IOBMA K MPaBOOTHOLIEHUAM
CTopoH nogneskat NPUMEHEHNIo HOPMbI
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Russian Federation.

18.4.The Respondent may not assign rights and obligations
under the Agreement or transfer the Agreement without
the prior written consent of the Correspondent to such
assignment or transfer of the Agreement.

18.5. The Correspondent has the right to assign the rights and
obligations under the Agreement, including transferring
the Agreement to third parties, without obtaining
additional consent from the Respondent, in compliance
with the requirements established by the legislation of the
Russian Federation.

18.6. The Correspondent has the right to use trademarks and
service marks, company name and other designations of
the Respondent by disseminating and (or) posting
information that the Respondent is a client of the
Correspondent on the global Internet and in other legal
ways, incl: in presentations, on brochures, booklets,
leaflets, on the Internet sites of the Correspondent,
without paying any remuneration to the Respondent.

18.7.The Correspondent has the right not to return the
documents provided by him to the Respondent.

18.8. The Agreement is drawn up in English and Russian in two
copies, having the same legal force, one copy for each of
the Parties. In case of any contradictions, the text of the
Treaty in Russian shall prevail.

3aKoHopgaTenbcTBa Poccnitickon deaepaumu.

18.4. PecnoHAEeHT He BrpaBe yCTynaTb Npasa 1 06a3aHHOCTM MO
[Jorosopy unv nepegatb Jorosop 6e3 npeaBapuTeIbHOro
NUCbMEHHOro cornacua KoppecnoHAeHTa Ha TaKylo
YCTYNKy unu nepegayy Jorosopa.

KoppecnoHaeHT Bnpase ycTynuTb NpaBa M 06A3aHHOCTM
no [lorosopy, B TOM yucnie nepegatb [Jorosop TpeTbum
nvuam, 6e3 noslyyeHus LONONHUTENbHOrO COrnacua

18.5.

PecnoHpeHTa, c cobnogeHnem TpeboBaHuit,
YCTaHOBJIEHHbIX 3aKOHOAATE/IbCTBOM Poccuiickoi
depepaumn.

18.6. KoppecnoHAeHT BnpaBe UCno/ib30BaTh TOBApHble 3HAaKM U
3HaKM 06CayXuBaHWA, GUPMEHHOE HauMeHoBaHME W

WHble 0603HayeHusA PecnoHaeHTa nytem
pacnpocTpaHeHua u(unu) pasmelLeHns nHdopmauumn o
TOM, yTo PecnoHaeHT AsnaeTca KANEHTOM

KoppecnoHaeHTa, B rnobanbHol cetn UHTEpPHET 1 Apyrum
3aKOHHbIM cnocobom, B T.M.. B nNpe3eHTaumsax, Ha
bpowtopax, OyKkneTax, JNCTOBKAX, Ha MHTEPHeT-calTax
KoppecnoHpaeHTa, 6e3 ynaatbl PecnoHAeHTy Kakoro-anbo
BO3HarpaxaeHusa.

18.7. KoppecnoHgeHT Bnpase He BO3BpalaTb PecnoHAeHTy
npeaocTasiaemMble UM LOKYMEHTbI.

18.8. loroBop cOCTaB/EH HA AaHIIMIMCKOM UM PYCCKOM A3bIKaX B
OBYX aK3emnnapax, UMeoLLNX OAMHAKOBYIO
IOPUANYECKYIO CUATY, MO OAHOMY SK3EeMMAAPY ANA Kaxa0M
n3 CTOpoH. B cnyyae BO3HMKHOBEHMA NpPOTUBOPEYUI
NPUOPUTETHLIM CYMTAETCA TeKCT [loroBopa Ha PyCcCKOm
A3bIKe.

19. Details of the Correspondent

Limited Liability Company "Bank 131"

License of the Bank of Russia No. 3538 dated April 12, 2019
OGRN 1191690025746

INN/KPP 1655415696 / 165501001

Address: 420012, Russian Federation, Republic of Tatarstan,
Kazan city, Nekrasova street, 38

Corr. Acc. 30101810822029205131 in Branch-NB Republic of
Tatarstan

BIC: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U

19. Peksusutbl KoppecnoHaeHTa

O6wwecTBO C OFpaHNYEHHOM OTBETCTBEHHOCTbIO «BaHK 131»
Jlnuensmna baHka Poccnm Ne3538 o1 12.04.2019

OrPH 1191690025746

MHH/KNN 1655415696 / 165501001

Agpec: 420012, Poccuiickaa depepaums, Pecnybnuvka
TaTtapcTtaH, ropoa KasaHb, yamua Hekpacosa, gom 38

Kop/cu. 30101810822029205131 B8 OtaeneHne-HB Pecny6ivka
TaTapcTaH

BUK: 049205131

SWIFT: PAYXRU2U




